




"Sit down" is one of the first sentences that is learned 
studying the English language, as if sitting were the easiest 
thing in the world. Many people, before taking a seat in a 
chair, observe how it is made and touch the material of which 
it is composed, if only they like it, sit down (provided that the 
chair is comfortable), otherwise change the chair. A chair 
is not a chair, but the mood created by sitting on it or just 
admiring it. That's why we can talk about design philosophy, 
a love of the wisdom behind designing and building a Chair, 
a sofa, a table or any other complementary item. For years, 
Segis is part of more advanced scenario internationally 
and innovates design paradigms by creating objects of 
versatility both functional and aesthetic. Segis design is 
"alive", concrete, practical. Different technical, productive 
and creative skills come together in a rich and original energy 
that flows from collaboration with clever designers. Each 
object has its own reason to exist and it’s this meaning that 
emerges from the icons of product to represent the success 
of Segis. From the balance between ability and sensibility are 
born out everyday, necessary and ergonomic objects that 
change the world around us and our way to live it.

“Sit down” è una delle prime espressioni che si apprendono 
studiando la lingua inglese, una frase che racchiude un tono 
imperativo, di comando. In realtà, l’atto del sedersi assolve a 
un’esigenza fondamentale dell’umano in quanto consente di 
far riposare l’intera muscolatura del corpo, lasciando ampia 
libertà di movimento. Nella sua essenzialità, la sedia, al pari 
degli altri complementi, è parte integrante del nostro vivere, 
in tutte le sue forme e manifestazioni. Praticità e comodità, 
funzione estetica, emotività e identità personale sono 
dunque fattori che si legano in modo indissolubile e di cui 
è indispensabile tener conto nella creazione dell’elemento 
d’arredo. Ecco perché possiamo parlare di filosofia del 
design, espressione dell’amore per la sapienza che sottostà 
la progettazione e la creazione di una seduta, di un divano, 
di un tavolo o di un qualsiasi altro complemento. Da anni, 
Segis è parte dello scenario più avanzato e di successo 
del design internazionale, di cui contribuisce a innovare 
i paradigmi creando complementi di estrema versatilità 
e bellezza. Il design Segis è “vivo”, concreto, pratico. Da 
molteplici competenze tecniche, produttive e creative e dalla 
collaborazione con importanti designer nascono pezzi dal 
grande valore iconico, oggetti quotidiani che trasformano il 
mondo che ci circonda e il nostro modo di vivere.



Segis nasce in Italia nel 1983, a Poggibonsi, ma la sua genesi 
culturale risale al Rinascimento, quando questo piccolo 
paese di antica storia,vicino a Siena,divenne famoso per 
la realizzazione artigianale di oggetti d’arredamento per le 
dimore patrizie. 
Oggi il Gruppo Segis è uno dei leader mondiali nella 
progettazione e nella produzione di sedute innovative e di 
alta qualità per l’industria Contract. Dispone di strutture 
produttive tecnologicamente avanzate, su una superficie di 
circa quindicimila metri quadrati in Italia e settemila in Vietnam, 
con una base di assemblaggio, imbottitura, tappezzeria e 
distribuzione anche negli Stati Uniti. Da queste sedi Segis 
ha potuto espandere la penetrazione commerciale nei 
vari mercati, migliorando ovunque il controllo sui tempi di 
consegna e di servizio, senza per questo sacrificare il livello 
qualitativo. Tutte le strutture di produzione sono equipaggiate 
con le ultime tecnologie robotiche di piegatura, saldatura 
e verniciatura a polveri epossidiche di ultima generazione, 
capaci di far fronte a ogni particolare richiesta della clientela, 
da singoli ordini per uffici e ristoranti a progetti su larga scala, 
quali hotel e navi da crociera, dove il tipo e la qualità delle 
sedute rappresenta, con immediatezza, l’immagine in cui ogni 
singolo committente si riconosce e che desidera proiettare al 
mondo esterno. 

Nel tempo,Segis ha contribuito a disegnare l’immagine globale 
e di marchio di conglomerati quali Grand Hyatt Hotels, Venice 
Laguna Palace Hotel, Marriott Hotels, Crown Casino, Disney 
Resorts, Group Accor Hotels, Union Bank Of Switzerland, 

Carnival Lines, Art & Science Museums, Royal Yacht Club, 
Apple Computer, Microsoft, Mercedes Benz, Daimler 
Chrysler, Nestlè, AT&T, Swatch, Wimbledon, Mandarina Duck, 
Deutsche Bank, Chase Manhattan Bank, British Airways, 
Costa Cruise Lines, Eriksson, Leo Burnett, Lufthansa, il 
teatro dell’opera La Scala di Milano, Nortel Networks, oltre a 
numerosi caffè, ospedali, musei, aule universitarie e aeroporti, 
in ogni parte del mondo. 

Oltre al suo design, vincitore di numerosi premi, Segis dedica 
la massima attenzione all’applicazione più rigorosa degli 
standard qualitativi internazionali. Implementa un programma 
di ricerca e sviluppo orientato alla continua ricerca dei migliori 
materiali e finiture, oltre al perfezionamento di un processo 
produttivo mirato all’ergonomicità del disegno, ma anche 
a rinforzare l’impegno aziendale in controlli di sostenibilità 
ambientale. Produrre prodotti di alta qualità non è però 
sufficiente per Segis, che continua a impegnarsi in rigorosi 
programmi di verifica e controllo, permettendo così di poter 
confermare alla clientela le garanzie richieste. La dedizione 
alla cura dei dettagli include anche una particolare attenzione 
alla qualità di un servizio dopo vendita che riflette quella dei 
processi produttivi e delle logistiche, perché considerata parte 
integrante del prodotto. La filosofia di Segis è affrontare ogni 
ordine come un’opportunità per accogliere nuovi clienti nel 
suo tessuto aziendale in continua crescita. È esattamente 
questo approccio personale, diretto e umano che continuerà 
a permettere a Segis di crescere insieme e in parallelo alla sua 
clientela.

Segis was established in Italy in 1983, in Poggibonsi, but its 
cultural genesis dates back to the Renaissance, when this 
small town of ancient history, near Siena, became famous for 
developing handmade decorative objects for patrician and 
aristocrats.
Today, the Segis Group is a world leader in designing and 
manufacturing innovative, high-quality furniture for the 
Contract Market. Technologically advanced production 
facilities occupy an area of about 15,000 square meters in 
Italy and 7,000 in Vietnam.  The United States has a base 
operation in TN of Assembly, Upholstery and Distribution 
to serve the US Market. From these locations, Segis could 
increase penetration into different markets, improving control 
over delivery time and service, without sacrificing the quality. 
All production facilities are equipped with the latest robotic 
technologies of bending , welding and epoxy powder coating. 
We are able to respond to requests from individual orders 
for offices and restaurants to large scale projects such as 
hotels and cruise ships, where the kind and the quality of 
the seatings is, immediately, the image in which every single 
customer is recognized and that want to project to the outside 
world.

Over time, Segis helped draw the overall image and brand of 
conglomerates such as Grand Hyatt Hotels, Venice Laguna 
Palace Hotel, Marriott Hotels, Crown Casino, Disney Resorts, 
Group Accor Hotels, Union Bank Of Switzerland, Carnival 

Cruise Lines, Art & Science Museums, Royal Yacht Club, 
Apple Computer, Microsoft, Mercedes Benz, Daimler Chrysler, 
Nestle, AT & T, Swatch, Wimbledon, Mandarina Duck, 
Deutsche Bank , Chase Manhattan Bank, British Airways, 
Costa Cruise Lines, Eriksson, Leo Burnett, Lufthansa, the 
opera house La Scala in Milan, Nortel Networks, as well as 
numerous cafes, hospitals, museums, lecture theatres and 
airports, all over the world. 
 
In addition to its design, winner of numerous awards, Segis 
devotes attention to stricter application of international quality 
standards. Implementation of a research and development 
program oriented to the continuous search for the best 
materials and finishes. In addition to perfecting a process 
aimed at ergonomics of design, Segis also to reinforces 
the company's commitment to environmental sustainability 
controls. Producing high-quality products is not enough for 
Segis, which continues to engage in rigorous monitoring 
programs, allowing it to extend to customers the required 
guarantees. Dedication to detail also includes a focus on 
quality after sales service that mirrors that of the production 
processes and logistics, because it is considered part of 
the product. The philosophy of Segis is to approach each 
order as an opportunity to welcome new customers into its 
corporate fabric and continue to grow. It is precisely this direct 
and human personal approach that will continue to allow 
Segis to grow together and in parallel with its customers.

Le ragioni 
di una scelta

Why
Segis?



1998 / Quality management systems certified according 
to ISO 9001:2015 (registration IT4646).

2001 / Internal Environmental management system certified according 
to ISO 14001:2015 (registration IT23310).

Da sempre Segis opera per produrre e commercializzare 
prodotti di design, basandosi su tre principi fondamentali: 
Qualità, Ambiente, Etica. 
 
Qualità e certificazioni 
Il Gruppo Segis ha conseguito un percorso di qualità che 
gli consente di essere leader in un mercato esigente come 
quello del Contract. Essendo un’azienda produttiva, ha 
dovuto integrare questo concetto a tutti i livelli: qualità di 
progetto, qualità di processo e qualità di prodotto. Della prima 
si fa carico in collaborazione con noti studi di architettura, 
implementando e ingegnerizzando, dove necessario, concetti 
stilistici e progetti più avanzati, per poi sviluppare dal prototipo 
alla pre-serie ed eseguire internamente i test prestazionali, 
secondo i principali standard internazionali. La qualità di 
processo è garantita dalla certificazione ISO 9001 del sistema 
qualità, che ha ottenuto nel 1998, tra le primissime aziende 
del settore, integrando questo sistema a ogni livello dei suoi 
processi (progettazione, produzione, logistica, servizi alla 
vendita e post vendita). Infine, la qualità di prodotto è garantita 
dall’applicazione delle più severe prove tecnico-prestazionali 
secondo gli standard ANSI Bifma e EN, tutte eseguite da 
laboratori riconosciuti e autorizzati.

Sostenibilità e Ambiente
Nell’antichità si realizzavano oggetti d’uso con il materiale 
che si aveva intorno, cercando di non alterare l’equilibrio 
ambientale. Oggi che le possibilità di sperimentazione sono 
infinite e l’intero pianeta è diventato fruibile, è importante 
non lasciarsi prendere dalla spinta dell’innovazione a danno 
dell’entourage e della natura. Per Segis, la qualità e la 
sostenibilità ambientale sono sempre stati principi fondanti, 
sin dalla nascita dell’azienda in uno dei paesaggi più belli al 
mondo, da preservare. Per questo,è sempre stata data la 
massima attenzione alla scelta di processi produttivi a basso 
impatto ambientale e ai controlli, severi sotto tutti gli aspetti: 
emissioni, scarichi e rifiuti. In coerenza con questi principi, già 
nel 2001, Segis ha conseguito la certificazione ISO 14001 
per un sistema di gestione ambientale interno, con l’obiettivo 
di garantire il rispetto di norma riguardante la produzione e, 
soprattutto, di migliorare continuamente i limiti per tutti i reparti 
e le aziende del Gruppo. 

Segis si impegna quotidianamente a studiare prodotti 
sostenibili, in modo da: mantenere sempre il massimo rispetto 
dell’ambiente / avere processi produttivi a basso impatto 
energetico / utilizzare legnami provenienti da foreste certificate 
o materiali riciclati totalmente o in parte (quanto possibile) 
o riciclabili / ottimizzare i programmi di produzione al fine 
di ridurre gli scarti al minimo / usare finiture superficiali non 
inquinanti / non impiegare colle con presenza di formaldeide 
/ controllare la filiera di fornitura per garantire il rispetto di 
questi principi, anche attraverso test di controllo per verificare 
l’assenza di sostanze volatili organiche (VOC) sui materiali. 
I prodotti Segis hanno ottenuto numerose certificazioni e 
riconoscimenti da vari enti, all’interno di progetti-quadro 
europei, da Legambiente e da consorzi produttivi (come ad 
esempio Casa Toscana Green Home), oltre al certificato Good 
Environmental Choice Australia (GECA). 
 
Responsabilità Sociale
Quando si invita una persona a sedersi al proprio tavolo si 
dice “si accomodi”. Ecco. Secondo il principio di accoglienza 
del Gruppo Segis, i collaboratori devono trovarsi a proprio 
agio sul posto di lavoro e i loro diritti devono essere rispettati a 
ogni livello. Per realizzare questa vocazione,è stata ottenuta la 
specifica certificazione SA8000 per la Responsabilità Sociale, 
che garantisce l’impegno dell’organizzazione aziendale in 
vari ambiti: garanzia di un posto di lavoro salubre per tutti i 
dipendenti / mantenimento degli impianti efficienti e affidabili 
in ambito di sicurezza / non impiego di lavoro infantile e 
minorile / nessun ricorso né sostegno ad alcuna forma di 
“lavoro obbligato”, cioè di costrizione dei dipendenti a lavorare 
con ricatti di qualunque tipo / garanzia della salute e della 
sicurezza dei propri dipendenti e pieno rispetto delle norme 
di legge relative / garanzia della libertà delle organizzazioni 
sindacali e dei propri aderenti / assenza di discriminazioni di 
qualunque tipo dei lavoratori e fra i lavoratori / applicazione di 
procedure disciplinari nel pieno rispetto delle norme di legge / 
orario di lavoro rispondente ai requisiti di legge e agli accordi 
nazionali e locali / retribuzione corrispondente al Contratto 
nazionale e agli eventuali contratti integrativi aziendali / 
comunicazione all’esterno del proprio impegno al rispetto 
della norma SA 8000 / impiego di fornitori che rispettino 
anch’essi i principi di questa norma.

As always, Segis works to produce and market designer 
products, based on three main principles: quality, 
environment, ethics. 
 
Quality and certifications
The Group Segis holds a quality process that allows us to 
be a leader in a demanding market as that of the Contract. 
Being a manufacturing organization, we had to integrate 
this concept at all levels: project quality, process quality and 
product quality. The first takes charge in collaboration with 
famous architects, implementing and engineering, where 
necessary, style concepts and more advanced projects.  
We then develop from prototype to production and run the 
performance tests, according to international standards. 
Process quality is guaranteed by the ISO 9001 quality system, 
which we received in 1998.  Segis was among the first 
companies in the sector, integrating this system at every level 
of its processes (design, production, logistics, sales and after 
sales services). Finally, the product quality is guaranteed by 
the application of the strictest technical and performance tests 
according to standards ANSI BIFMA and EN, all performed by 
laboratories approved and authorized. 
 
Sustainability and Environment
In ancient times it cooperated on everyday objects with the 
material we had around, trying not to upset the environmental 
balance. Now that the possibilities for experimentation are 
endless and the whole planet became available, it is important 
not to get carried away by the force of innovation to the 
detriment of the entourage and nature. For Segis, quality and 
environmental sustainability have always been the founding 
principles, since the inception of the company in one of the 
most beautiful landscapes in the world, to be preserved. For 
this reason, it has always been given the highest attention to 
the choice of production processes with low environmental 
impact and strict controls in every aspect: emissions, effluents 
and waste. In line with these principles, as early as 2001, ISO 
14001 certification for Segis has an internal environmental 
management system, in order to ensure compliance with rules 
as to production and, above all, to improve continually the 
limits for all departments and companies within the group. 

Segis strives daily to study sustainable products, so:
always keep the utmost respect for the environment / have 
low energy production processes / use wood from certified 
forests or recycled materials in whole or in part (where 
possible) or recyclable materials / optimize production 
schedules in order to reduce waste to a minimum / use non-
polluting surface finishes / do not use glues with presence 
of formaldehyde / check the supply chain to ensure respect 
for these principles, including through control test to verify 
the absence of organic volatile substances (VOC) materials. 
Segis products have obtained numerous certifications and 
recognitions from various organizations, within the framework 
of European projects, from Legambiente (such as Casa 
Toscana Green Home)  and production consortia, in addition 
to certificate from Good Environmental Choice Australia 
(GECA).

Social Responsibility
When you invite a person to sit at their desks, it says “have 
a seat”. According to the Principle of Reception for Group 
Employees at Segis, they must feel at ease in the workplace 
and their rights must be respected at all levels. To accomplish 
this vocation, we obtained the specific certification of SA8000 
for social responsibility, which guarantees the commitment 
of the Organization in various areas: guarantee of a healthy 
workplace for all employees / maintenance of efficient and 
reliable security systems / no use of child labour / no remedy 
and no support to any form of "forced labour", that is coercion 
of employees working with blackmail of any type / guarantee 
the health and safety of its employees and full compliance with 
the law / ensuring freedom of trade unions and their members 
/ no discrimination of any kind of workers and among workers 
/ application of disciplinary procedures in full compliance with 
the law / working time fulfils the legal requirements of national 
and local agreements / salary corresponding to the National 
Agreement and any supplementary business contracts / 
communication outside of their commitment to the respect 
of the SA8000 standards / use of suppliers who respect 
themselves the principles of this standard.

Ethical Behaviour management system certified according to SA8000:2014 
certificate no. 064 for Social Responsibility.

Politica
di gestione

Management
policy



1996
Greece - Thessaloniki Design Museum.

1999
USA - “I.D. Design Distinction Award”,
“I.I.D.A Apex Product Design Award”.

2004. Italy - Designated as an Environmentally 
Friendly Product by Casa Toscana Green 
home which certifies the environmental 
quality of furniture products thru their life cycle 
analysis. / Italy - Selected for the “Coffee 
Design” collection by the Triennale di Milano / 
USA - ADI index Selection.

BLISS
Bartoli Design

2004
U.S.A.,Contract International Award.

1999
USA - Good Design Award.

ADI / Design Index

Sigma, Lambda Roberto Romanello
Cloud, Carlo Bartoli
Capo-Banda, Studio Mussapi
Downtown, Anna Castelli Ferrieri
Ellipse Collection, Bartoli Design
Mistral, Bartoli Design
Trono, Sottsass Associati
Uno, Bartoli Design & Fauciglietti Engineering
Slide, Matteo Thun with Antonio Rodriguez
Pacific, George J. Sowden
E-motion, Giancarlo Piretti

2002
Canada - INDEX Gold Award.

2002
Italy - Designated as an Environmentally
Friendly Product by Casa Toscana Green
home which certifies the environmental
quality of furniture products thru their
life cycle analysis.

PLEASE
Isao Hosoe

2004
U.S.A. - Selected for exhibition at the 
San Francisco Museum of Modern Art.

CAPO FAMIGLIA 
COLLECTION
Studio Mussapi

PACIFIC
George J. Sowden

NAMI
Paolo Crescenti

NOON
Archirivolto Design

BLITZ
Carlo Bimbi Paolo Romoli

STORM
Carlo Bartoli

2008
XXI Compasso D’Oro Prize from ADI
 
2004
Materialica Design Award.

UNO
Bartoli Design & Fauciglietti Engineering

2004
Italy - Selected for the “Coffee Design” 
collection by the Triennale di Milano Breeze 
sales reaches 1,000,000 units.

2000 
Italy - Selected for Commemorative
Stamp Collection by the Italian Postal
Service. 

1996
Germany - Vitra Design Museum.
Greece - Thessaloniki Design museum.
USA - I.D. Design Distinction Award
I.I.D.A. Apex Product Design Ward
Germany - High Design Quality Award
I.F. Industrie Forum Design Award
Red Dot Design Award from
Design-Zentrum Nordrhein Westfalen.

BREEZE
Carlo Bartoli

DRAGONFLY
Odo Fioravanti

2016 
Honorable Mention XXIV Compasso d'Oro 
Award from ADI / France. Winner at Born 
Awards 2016 

2015
Nominated for “Designs of the Year 2015”
London Design’s Museum
 
2014
Italy, exposed at Design Café, Triennale di 
Milano / Selected from ADI Design Index /
U.S.A. winner of 2014 IIDA/HD Product Award 
for the Dining Seating Category /
Nominated  “Best of Year Awards” 
for the Seating category: contract-guests

RIVER
Bartoli Design

2014
U.S.A. winner of 2014 IIDA/HD Product 
Award - for the Lounge Seating Category

2016
U.S.A. winner of 2016 Adex Award 
for Design Excellence – Platinum Award.

DERBY
Archirivolto Design

Premi / Awards

HAMMER
Favaretto & Partners

2018
Red Dot Award Product Design

2017
Good Design Award by the Chicago 
Athenaeum for Design Excellence and 
Innovation

CAMEL
Bartoli Design

2018
Golden Key Award - Belgrade Furniture Fair



Far East

Hospitality / Resort
Disneyland Resort Headquarters, Tokyo 
One Farrer Hotel and Spa, Singapore

Restaurants / Coffee Shops
Bayside Restaurant, Yokohama
Caffetteria Spinelli, Singapore
Carnegie Bistrò, Singapore
Coffee Club Lounge, Singapore
Crematis Garden Wedding Palace, Tokyo
Disneyland Resort restaurants, Tokyo
Dragon-i Restaurant & Lounge, Hong Kong
Holland Valley Food Mall, Singapore
Manchester United Coffee Shop, Singapore
Overseas Coffee Shop, Singapore
Ribbon Beef Coffee Shop, Singapore
Rokkatei Restaurant, Sapporo 
Sisui Food Court, Tokyo

Aviation / Transportation
Tokyo International Airport, Tokyo

Corporate
BMW, Beijing  
China Trust Bank, Taipei 
CISCO Globalisation, Bangalore
Facebook office, Singapore
FMC - Technologies, Singapore 
Great Eastern Insurance, Singapore 
Hewlett-Packard, Shanghai 
IBM Malaysia
ING Bank N.V, Singapore 
Japan Am-Way headquarters, Tokyo
Ngee Ann Polytechnic-school, Singapore
Philips headquarters, Singapore 
Pt. Schlumger Geophysics Nusantar, Jakarta
Sengank Library, Singapore 
Taishing Bank, Taipei
Union Bank of Switzerland headquarters, Singapore
Union Bank of Switzerland headquarters, Tokyo 
 
Healthcare
NTFG Hospital, Singapore 

Educational / Institutional
Australian Embassy, Tokyo 
Bunkyo University, Bunkyo 
Ministry of National Development, Singapore 
National University of Singapore, Singapore 
Taipei New Horizon Convention Center, Taipei
Tokai University Hospital, Tokyo 
University of Science, Tokyo 
Katayanagi Gakuen School, Tokyo 
Kunitachi College of Music, Tokyo

Australia, New Zealand

Hospitality / Resort
Grand Hyatt Hotel, Melbourne
Melbourne Exhibition & Convention Centre
Sydney Convention Centre

Restaurants / Coffee Shops
Café 21, Sydney 
Crown Casino restaurants, Melbourne 
RACV Royal Pines Resort - Kalinda Restaurant, Brisbaine 
RSPCA Victoria, (Animal clinic)
Watermark Restaurant, Canberra

Sporting Facilities
Essendom Football Club, Melbourne 
Melbourne Cricket Club, Melbourne 
North Harbor Stadium, Auckland
Royal Automobile Club, Victoria
Royal Motor Yacht Club, Sydney 
Werribee Sports & fitness Center, Melbourne

Aviation / Transportation
Perth Airport 
Sydney International Airport, Sydney
Virgin Airlines headquarters, Brisbane
Wellington International Airport, Wellington

Corporate
AGC Security, Victoria 
Apple Computer headquarters, Sydney
Barwon Water, Melbourne 
DHL corporate, Sydney
Fisher & Parkel headquarters, Auckland 
Future Fund Management Agency, Melbourne 
GGU Insurance, Victoria 
IBM Office, Victoria
Macquarie Bank, Sydney 
Mazda Headquarter, Melbourne
Medibank Private headquarters, Melbourne
Nestlé headquarters, Sydney
Renault Automobiles dealership, Melbourne
Western Mining headquarters, Perth 
 
Retail
Box Hill Shopping Center, Melbourne 
Clifford Garden Shopping Center, Queensland 
DFO Moorabbin Shopping Center, Victoria 
Grand Plaza Food Court Shopping center, Queensland 
Hyperdome Shopping Center, Canberra 
Stocklands Wetherill Park Shopping Center, Sydney
Taigium Square - shopping center, Queensland 
Westfield Miranda Shopping Center, New South Wales

Healthcare
Ebos Healthcare, Melbourne
Neuroscience Research, Randwick, New South Wales 
Numurkah District Health Service, Melbourne 
Royal Melbourne Hospital, Melbourne

Educational / Institutional
Anglican Church, Sydney 
Ararat Prison, Victoria 
Australian Department of Justice, Melbourne 
Catholic Ladies’College, Melbourne
Davanport Living City, Davonport, Tasmania
Deakin University, Waterproof Campus in Geelong, Vic
Department of Defense, Canberra 
Haileybury College, Melbourne
Islamic College of Melbourne 
La Trobe University, Melbourne
Marion Cultural Centre, Adelaide 
Melton Library & Learning Center, Melbourne 
Monash University, Melbourne 
Presbyterian Ladies College, Melbourne 

Ringwood Library, Melbourne 
Siena College, Melbourne 
Skycity Casino, Darwin 
St Andrews Cathedral School, Sydney 
St. Josephs College,Melbourne
The National Museum of Australia, Canberra
The Papua Museum, Wellington 
Victoria University-Footscray Campus in Melbourne
Wellington University, Wellington

United States, Canada, South America

Hospitality / Resort
Carnival Cruise Fleet, Miami
Hilton Hotels, various US locations
Marriot Hotels, various US locations
Palace Station Hotel, Las Vegas
Paramount Studios, Hollywood
Residence INN –hotel, Downtown Raleigh, NC

Restaurants / Coffee Shops
Ernst &Young cafeteria, Santiago 
Hagen Dazs ice cream shops, Buenos Aires
Starbuck Coffee, various US locations
Worlds Sport Cafe, Buenos Aires

Sporting Facilities
Chicago Bears Stadium, Chicago 
Cleveland and Indians Baseball team, Cleveland
National Jockey Club, Cicero (NY)
New Jersey Devils Stadium, New Jersey
Qualcomm Stadium, San Diego
San Diego Padres Baseball Club
US Tennis Open championship, NYC 
USTA - National Tennis Association Flushing, NY

Aviation / Transportation
Atlanta Airport, Atlanta
Bob Hope USO at Lax Airport, Los Angeles
El Al Israel Airlines Vip Lounge, JFK Airport, NY 
New Orleans Airport, New Orleans
Toronto International Airport, Toronto

Corporate 
Atlas Copco, Chile
Bank Itau, Chile
Bunge International, St.Louis, MO
Canon Headquarter, Santiago
Check R Headquarters San Francisco, California
CMC Corporate Service, Toronto 
Coca Cola office, various US locations
Concert Properties, Toronto 
Girl Scouts of America, Houston 
Google Office, Chile 
Google Office, various US locations 
IBI Group, Toronto
International Tobacco Headquarters, Toronto
National Car Rental Headquarters, Ft. Lauderdale
Nissan Automobiles dealerships, various locations
Nokia, Chile
Procter & Gamble Co., Cincinnati
Quad Real , Calgary

Retail
Adidas shops, Chile 
Bon Marché dept. stores, various locations 
Children Hospital, West Chester
Clear Channel, Minnesota
Dallas Market Center, Dallas
East Ridge Shopping Mall, San Jose, CA 
Edgar Cayce Center-Holistic Health Center, Virgnia Beach
L’Oreal Shops, Toronto
Luxottica, various US locations 
Nemours Hospital, Orlando
Oakwood Mall, Hammond, Louisiana
Spence Diamonds, various US locations 
United Health Care, Boston 
Wyatt Jonson Toyota, Dealership

Healthcare
American Society of Gastroenterology Healthcare facility, Chicago 
Children Hospital, West Chester 
Edgar Cayce Center-Holistic Health Center, Virgnia Beach 
Healthcare Facility, Chicago 
John Hopkins Hospital Servery, Baltimore 
Nemours Children Hospital, City Wilmington 
Nemours Hospital, Orlando
St. Jude Hospital, Memphis, TN 
United Health Care, Boston 
Wake Forest Baptist Hospital, Durham, NC
Westchester Hospital, Maryland

Educational / Institutional
Art Museum, Milwaukee (WI)
Boreal University College, Toronto 
Brava Compass Bank , Birmingham
California Science Center, Los Angeles 
Chabad Jewish Centre (synagogue) , Vancouver
Choctaw Indians Courthouse, (MS) 
East Brampton Community Center and Library, Brampton-Toronto
EDLS -Eugene Dupuch Law School,  Bahamas 
Ellis Don – Courthouse, St Thomas, Canada 
Exploratorium Connector Gallery, San Francisco
Forsyth County Public Library, Winstom  Salem, NC
Government Offi ces, Kansas City
Miami Dade College (MDC), Florida
Middletown High School, Ohio
Mississauga Library, Toronto
Museum of Fine Arts, Boston 
National Civil Rights Museum, Memphis
Natural History Museum, Los Angeles 
North Caroline State University, Raleigh North Caroline
Northwestern University, Sioux Falls (SD)
Paul Getty Museum, Los Angeles
Pentagon Eatery, Washington DC
Poder Judicial, Santiago, Chile
Press Room, Washington DC
Ripley Sea Aquarium, Long Beach (CA)
Royal Canadian Police headquarters, Vancouver
San Diego Estate University
Schulic School of Business, Toronto
Science Museum, St. Paul (MN)
Syracuse University, Syracuse, NY 
Tech Town Chattanooga, Chattanooga 
The Diane B.Wilsey Center for Opera, San Francisco 
Texas Souther University Library 
Universidad Finis Terrae, Santiago 
University of Central Florida, Orlando
University of Delaware, Wilmington
University of Michigan, Ann Arbor (MI)
University of Nebraska, Lincoln, NE
University of Utah 
Univerisyt of Wisconsin “Eau Claire”, Eau Claire
University of Wisconsin, Madison Wisconsin
University of Kentucky
Villanova University, Philadelphia 
Washington University, Washington
Waterford 51st District Court, Waterford (MI)
Zachry Hall Texas A&M University, Texas

Realizzazioni / Installations



Europe, North Africa

Hospitality / Resort
43 Station Hotel, Milano
Accor Ibis, Milano 
Amalthia Hotel, Papos
Club la Costa, Malaga
Club Mediterranee, Ragusa & other locations, Italy
Euro Disney Restaurants, Paris
Faro Ria Hotel, Faro
Flotta Costa Crociere
Grand Hotel Senator, Ayia Napa 
Group Accor, various locations , Europe
Holiday Inn Hotels, various locations, Italy
Holiday Inn Nicosia, Limassol
Hotel Don Carlos, Marbella
Hotel Grand Chalet, Athens 
Hotel Le Soleil Restaurant, Jesolo
Hotel Pousada de Alcacer do Sal 
Hotel Pullman, Marrakech 
Laguna Palace Hotel, Venice
Monte Prado Hotel, Prado
Novotel, Lisbon 
Penta Hotel Eisenach, Eisenach
Sofitel, Paris

Restaurants / Coffee Shops
Afroditi Restaurant, Athens
Alcatel Coffee Shop, Paris
Alsthom Restaurant, Paris
Antzoki Zaharra Restaurant, Bilbao
Bar Mascalzone Latino, Isola d’Elba
Bar Sea Breeze, Salerno 
Bluebird Cafe, London
Cafe Opera, Stockholm
Caffè Fellini, Prague
Dash Restaurant, Athens
Dockx coffee shop, Antwerp
EniserviziCanteen, severallocations, Italy
Floridita Cafe, Prague
Goody’s Restaurant, Athens 
Grandi Navi Veloci Restaurant 
Hotel Ibis, restaurant area, France - various locations
Il Cantiere Restaurant, Fano 
Kentucky Fried Chicken restaurant, Lamaca
Les Palaces coffee shop, Porto
Mallorca coffee shop, Madrid
Mc Donald’s Restaurant, Helsinki
Mc Donald’s Restaurant, Antwerp
Ondo Ondo Restaurant, Pamplona
Orient Express Restaurant, Railway Station, Stockholm
Praja Major disco bar, Braga
Pralina Cafe restaurant, Nicosia
Rendez Vous restaurant, Prague
Resch Cafe, Wels
Restaurant Le Bateau Parisienne, Paris 
Restaurant Le Cocteau, Saint Quentin
Rodilla coffee shops, Madrid and various locations
Vertigo Terras, Amsterdam

Sporting Facilities
Boa Vista Stadium, Porto
Federation de Golf, Utrecht
Golf National, Guyancourt
Hockenheim F1 racetrack VIP Lounge
Irish Sport Council, Dublin
Olympiapark, Munich
Palmeraie Golf Palace, Marrakech, Morocco
Ptuj International Golf Resort, Ptuj
Stade de France, Paris
Stade de Gerland, Lyon
Tennis Club “ Roland Garros”, Paris
Wimbledon Tennis & Sport Facilities, London

Aviation / Transportation
British Airways headquarters, London
Civil Aviation headquarters, Paris
Dublin Port Authority, Dublin
Gothenburgs Airport, Landvetter
Hamburg Airport, Hamburg 
Heatrow airport, London 
Kevlavik airport, Kevlavik, Iceland
Lanzarote International Airport, Lanzarote, Canary Island
Lufthansa Training Center, Frankfurt
Malpensa International Airport, Milan
Railway Central Station, Bruxelles
Rome International Airport, Rome 
Saint Petersburg airport, Russia 
Toulouse-Blagnac  Airport, Toulouse
Vignadivalle Airport Headquarter

Corporate
Advania Company, Reykjavik 
Aldi Headoffice Co., Dublin
Allianz, Paris
Aquopolis Costa Dorada, Tarragona
AT&T Headquarters, London
Autogrill motorway restaurants, several locations, Italy
Banca Commerciale Italiana headquarters, London
Boheringer-Ingelheim headquarters restaurant, Florence
Bord Gais, Dublin
British Telecom headquarters, London
Canon headquarters, Malmö
Cariparma, Centro Servizi Cavagnari, Parma
Chase Manhattan Bank, Nottingham 
City Bank, Budapest
Coca Cola headquarters restaurant, Amsterdam
Daimler-Chrysler, Dresden
Deutsche Bank, several locations, Germany
DHL headquarters, Diegem
DZB Leiden Office, Lederdorp
Electrolux headquarters, Stockholm
Elleniki Technodomiki SA, Athens
Ericsson employees restaurant, Rome
Euro Plaza Center, La Defénse 
Equifax Office, Leeds
Ferrari Automobiles, Maranello
Giostyle showroom, Milan
Grey Communications headquarters, Copenhagen
Hewlett Packard headquarters, Wien
Jarowsky Television Network, Stockholm 
Jazz Pharma Headquarter, Villa Guardia, Como
Leo Burnett headquarters, Copenhagen
Mandarina Duck headquarters, Bologna
Maserati Automobiles, Modena
Mercedes-Benz of Denmark, Hørsholm
Metropolis multiscreen movie theatre, Frankfurt
Microsoft headquarters restaurant, Dublin
Montblanc Shop, Hamburg
Nortel Network headquarters, Den Haag
NKG Spark Plugs, Meung sur Loire
Ote Greek National Telephone Company, Athens
PTT Telecom headquarters restaurant, Engelo
Railway Central Station, Bruxelles
Saab-Scania headquarters, Stockholm
Sächsische Landesbank, Fresden
Sadler’s Well theatre, London 

Sanofi Headquarter, Paris
Sparkasse, Aachen
Sun Microsystems headquarters Restaurant, Kista
Swatch headquarters, Athens
Telecom Italia Mobile calling centers, Italy
The Bank of Greece, Athens & other locations
The Bank of Italy, Rome
The House of Music, Parma
The Italian Parliament restaurant, Rome
VIP Fitness Center, Bruxelles
Vodafone-Omnitel break areas, Italy
Volkl trade fair displays, Munich
Volksbank, Mönchengladbach

Retail
Factory shopping mall, Seville
Feira Nova shopping mall, Sintra
Geant Casino, Amiens
Ikea, Bayone
Palace Flora shopping mall, Prague 
Shopping Center, Veliz 
Shopping Center, Auchan, France, various locations 
Shopping Center Leclerc, Estancarbon 
Shopping Center Les Authiex, France 
Shopping Park Otrada, Russia
Twin Towers shopping mall, Lisbon

Healthcare & Institutions
Aboriginal Art Museum, Utrecht
Alfredo da Costa Medical Center, Lisbon
Alte Pinakothek, Munich 
American Hospital, Paris 
Centre Hospitalier Genk, Belgium 
Clinique Mutualiste de l’Estuaire, Saint Nazare
Cromwell Hospital, London
Hvidovre Hospital, Hvidovre
Industrial Design University, Florence 
Istitut Gustav Roussy, Villejuf Cedex
Irish Department of Education, Dublin 
IUC Oncopole, Toulouse
John Moore University, Liverpool
Klinikum Garmisch, Partenkirchen
Museum of Ireland life, Castlebar
Museum of Modern Art, Thessaloniki 
Ospedali Riuniti di Bergamo
Otokos University, Athens
Psychiatrishe Klinik, Wiesbaden
Royaumont Abbey, Royaumont
Saint Crispopher Foundation, Nicosia
Scala Theatre Museum, Milan
The C.R. Mc Intosh House Museum, Glasgow
Tor Vergata Hospital, Rome
Universität, Duisburg
University of Lisbon, Lisbon
University of Saragozza, Saragozza
University of Siena, Siena
Waterford Institute of Technology 
 
Educational / Institutional
Auditorium Vivaldi, Turin 
Centre Culturel de Marrakech, Marrakech 
European House, Vilnius, Lituania 
Fondazione Residenza Amica ONLUS, Giussano 
Groupon Office, UK
Institut d’etude Politiques, Bordeaux 
Politecnico di Torino, Turin 
PTV Policlinico  Tor Vergata, Rome
Town Council, Noisy
Town Council, Periguex 
Kedge University, Talence 
Komida Campus Middelheim, Antwerpen 
Sadler’s  Theather Wells, London 
University Santa Chiara, Siena 
Université Européenne de Bretagne, Brest

Middle East

Hospitality / Resort
Ibis Hotel, Dubai 
TwinTower Hotel, Doha 

Restaurants / Coffee Shops
Israel Air Force VIP restaurant, Tel Aviv 
 
Sporting Facilities
Lifeline Slimming Gynmasium Centre, Abu Dhabi

Corporate
Bank Saradar, various locations in Lebanon
Broadcom, Israel 
Borouge Innovation Center, Abu Dhabi 
Comverse headquarter, Israel 
DNATA-Dubai National Air Travel, Dubai 
Dubai World Trade Center
Eurovision International, Jerusalem
Grand Canyon Shopping Mall, Haifa
International Company West Pharma, Tel Aviv
Microbot Medical Ltd, Tel Aviv 
MIGDAL Insurance Company, Tel Aviv 
Perfecto Mobile, Tel Aviv 
Philips Headquarter, Tel Aviv
World Trade Centre, Dubai

Healthcare
Asuta Hospital, Tel Aviv 
Belison Hospital, Dubai
Barzilai Medical Center in Souther Israel
Das Hospital, Abu Dhabi 
Jerusalem Belison Hospital, Jerusalem 
Mina Al Fahal Center, Muscat
Medical Clinics (MDC), Tel Aviv
Wizman Science Institute, Rehovot 
Ziv Medical Center, Tzfat 
 
Educational / Institutional
Antonine International School (AIS), Beirut 
Cinema City, Jerusalem
Grand Cinema in ABC Mall, Beirut 
Louvre Museum, Abu Dhabi 
Noura Princess University, Riyadh

Realizzazioni / Installations



University of Huddersfield, Huddersfield, UK

Ibis Hotel, Dubai, Emirates

ABC Grand Cinemas, Verdun, Lebanon

Gruppo Végé, Milan, Italy

Monash University, Melbourne, Australia

Chilena Consolidada Insurance, Santiago, Chile

Laguna Palace, Venice, Italy

Faculty of Law, University of Sydney, Australia

Viterra Natural Restaurant, Almansa, Spain.

Novotel/European House, Vilnius, Lituania

Migdal Insurance, Tel Aviv, Israel 

43 Station Hotel, Milan, Italy

Kodak Headquarters, Tel Aviv, Israel 

East Community Center 
and Library, Toronto, Canada

Library Frank Bartlett Memorial, Moe Victoria, Australia 
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2008. XXI Compasso D’Oro Prize.
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K3 Dida prodotto con nome versione e finitura.
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HOTEL
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ICELAND
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Longway A
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Longway C

Longway D / H / I
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Finiture / Finishes / Finitions / Ausführung

Struttura alluminio anodizzato / anodized aluminium frame  
Structure aluminium anodisé / Aluminium eloxiert Gestell

6461

BREEZE Carlo Bartoli

L’essenziale in forma di sedia. 
Breeze viene realizzata con il 
minimo uso di materiali uniti 
in un’estrema sintesi formale 
e contrassegnati da elevate 
prestazioni. L’alluminio, anodizzato 
o verniciato per la struttura, e il 
polipropilene riciclabile per la seduta 
e lo schienale, la rendono perfetta 
anche per un uso esterno grazie 
alla sua leggerezza e impilabilità.

Breeze est la quintessence de 
l’assise. Fabriquée avec un 
minimum de matériaux, ce modèle 
extrêmement épuré offre une 
performance structurelle maximale.
La structure est en aluminium, 
anodisé ou époxy laqué quant à 
l’assise et le dossier, ils sont en 
polypropylène recyclable. Empilable 
et légère, Breeze est idéale pour 
une utilisation en extérieur.

Award winning stacking chair with 
the simplicity of form and function 
essential for any environment. 
Aluminum, anodized or powder 
coated; seat and back in recyclable 
polypropylene. The chair and stool 
are perfect for indoor or outdoor.

Breeze verkörpert das Wesentliche 
was ein Stuhl bieten kann. 
Minimalistisch in Verwendung 
von Materialien in einer starken 
Formsynthese, mit maximaler 
Leistung. Struktur aus Aluminium, 
eloxiert oder lackiert, Sitz und 
Rücken aus recycelbarem 
Polypropylen. Perfekt für den 
Außenbereich, dank seiner 
Leichtigkeit und Stapelbarkeit

CAMEL Bartoli Design

Camel è un sistema di sedute 
dalle linee morbide e sobrie e 
dal carattere eclettico, adatto a 
situazioni diverse. La scocca, 
in polipropilene o rivestita, può 
essere abbinata a differenti basi e 
accessori, ed è disponibile anche 
in soluzioni su barra, ideali per sale 
d’attesa e spazi di transito. 

An eclectic collection of seating 
with delicate soft designed 
lines, comfortable in a variety 
of applications. The shell, in 
polypropylene or upholstered, 
is combined with numerous 
bases and multiple seating for 
meeting, dining or public waiting 
environments. 

Camel est une gamme de sièges 
aux lignes douces et sobres, qui 
s’adaptent à tous les contextes. 
La coque, en polypropylène ou 
recouverte de tissu, se marie avec 
un grand nombre de piétements et 
d’accessoires. Camel peut égale-
ment être associé avec un système 
modulable d’assises sur poutre 
parfait pour les salles d’attente et 
les lieux de passage.

Camel ist eine Stuhlreihe mit weicher 
und klarer Linienführung, bequem 
in jeder Situation. Die Schale, 
aus Polypropylen oder gepolstert, 
kann mit verschiedenen Gestellen 
und Accessoires kombiniert 
werdenVerfügbar auch als Bank, 
Ideal für Wartebereiche und 
Aufenthaltsräume. Eine vielfältige 
Serie, für den formellen und auch 
informellen Einsatzbereich. 

Rivestimento cuoio / hard leather 
revêtement cuir rigide / Schale Kernleder

Tuscan full grain hard leather
Cuir rigide naturel
Kernleder Natur
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Struttura / Frame / Structure / Gestell

7Y 8M 8S 8L7V7F

18 05 06 336808 02

Legno rovere / oak wood / Bois chêne / Holz Eiche

Art. S0066 / 67

RO 02 RO 03

Art. C0072 / 73 / 74

Barra - trave legno / Wood beam / Poutre - bois / Träger - Holz 

Sedie / Seating / Chaises / Stühle Sedie / Seating / Chaises / Stühle

81

45

50,545,5

S0066/67/68/71

81

45

5245,2

S0069/70

81

45

5148

R0076/77

81,6

45,6

5550

R0079/80

S0072/73

81

45

5153

12 14

S0075/76

12 20

81

45

50,550,5

BS0075B/76B

12 20 

45

81

50,557

BS0072B/73B

81

45

5157

12 14

81,6

45,5

50,5

C0082/83

81,6

45,5

50,5

C0076/77

184121 247

C0072 C0073 C0074

G0036/37

12

50,5 50,5

109

75

G0038/39

12

50,5 50,5

96

62

G0038B/39B

12

57 50,5

62

96

47,547,5

113,5

75

Finiture / Finishes / Finitions / Ausführung

8S 8T7F 7Y 8H

Polipropilene / Polypropylene / Polypropylène / Polypropylen

Alluminio verniciato / Powder coated aluminium
Aluminium époxy laqué / Aluminium lackiert

18 06 3608 32

G0036B/37B

12

57 50,5

75

109

RO 02

G0048/49S0466 G0523 G0524



283282

66
47

79

66,5 57

CROSSING Archirivolto Design

Nata dalla combinazione di linee 
severe sulla scocca e sinuose 
sull’imbottitura, Crossing è una 
poltroncina passe-partout dal fascino 
internazionale, adatta per qualsiasi 
ambiente. Non solo charme, ma 
anche praticità grazie a una struttura 
in metallo, verniciato o cromato, e a 
una seduta in poliuretano stampato 
rivestito, a richiesta, in tessuto, pelle 
o similpelle. 

Par la rigueur des lignes de 
sa structure et les courbes de 
son rembourrage, Crossing est 
un bridge versatile au charme 
international, adaptée à tous les 
environnements. En plus de son 
charme fou, il est aussi fonctionnel 
grâce à sa structure en métal époxy 
laqué ou chromé et son assise en 
polyuréthane moulé qui peut être 
recouverte de divers matériaux.

A classic functional club chair for 
commercial or residential use. The 
international design is suitable for 
the most discriminate environment. 
Available with a powder coated or 
chromed frame and cold-injected 
polyurethane foam upholstered in a 
wide range of materials.

Eine strenge Form mit weicher 
Polsterung, Crossing ist ein Allround 
Sessel mit internationalem Charme, 
passend zu jedem Ambiente, 
nicht nur durch Charme, sondern 
auch durch ihre Zweckmäßigkeit. 
Gestell lackiert oder verchromt, 
Sitz aus geformtem Polyurethan 
mit verschiedenen Materialien 
überzogen.

Le linee contemporanee della 
sedia Cult si ispirano all’armonia 
di un’epoca passata. Forme esili 
e delicate che danno luogo a 
un perfetto equilibrio tra i diversi 
materiali utilizzati, come il metallo 
e il polipropilene, e l’accurata 
scelta cromatica, ristretta a sole 

monocolore.

Résolument contemporaine, 
la chaise Cult est inspirée par 
l’harmonie d’une époque révolue.

offrent un équilibre parfait entre les 
différents matériaux; le métal et le 
polypropylène avec leur gamme de 
couleurs soigneusement choisie, 
limitée à seulement quatre nuances, 
pour un rendu monochrome. 

Contemporary lines with a vintage 
touch describe this stacking chair. 
The delicate and slim design with 
tapered legs brings a harmony 
of years past and present. 
Matching epoxy powder coat and 
polypropylnene colours create a 

Cult, zeitgemässe Linien inspiriert 
von der Harmonie vergangener 
Zeiten. Schlanke und zarte 
Formen, die durch eine perfekte 
Materialmmischung aus Metall 
und Polypropylen, sowie gekonnt 
gewählten Farben entstehen. 
Verfügbar in vier Uni Farben. 

CULT Archirivolto Design
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DERBY Archirivolto Design

Derby è una collezione di sedute 
dallo stile brioso e dinamico, in cui 
si combinano cromie disponibili 
in versione mono o bicolore e 
uno schienale esterno ondulato. 
A decretare il suo successo nelle 
soluzioni contract concorrono la 
molteplice varietà di basi applicabili 
e la possibilità di disporre di una 
scocca in poliuretano integrale 
oppure in poliuretano stampato 
rivestito in diversi materiali. 

Derby is a collection of seating with 
a cheerful and dynamic style, with a 
combination of colours available in 
monochromatic or bicoloured with 
an external back displaying a raised 
pattern. To decree its success in 
contract solutions contribute the 
variety of applicable bases and 
the possibility of having a shell in 
integral polyurethane foam or a a 
cold-injected polyurethane foam 
upholstered in several materials. 

Derby est une collection d’assises 
au style pétulant et dynamique 

motif en relief. Disponible dans 
une combinaison de couleurs 
monochrome, mais surtout bicolore. 
La grande variété des piétements et 
la possibilité d’avoir une coque en 
mousse de polyuréthane intégrale 
ou une coque revêtue de différents 
matériaux a largement contribué 
à son succès dans l’univers du 
contract. 

Derby, eine Stuhlreihe fröhlich 
und dynamisch, verfügbar in 
zweifarbiger oder einfarbiger 
Ausführung. Die Rückseite der 
Rückenlehne erinnert an Wellen. 
Erfolgreich im Objektbereich 
einsetzbar, dank der Vielfalt der 
Gestelle und der Möglichkeit 
die Polyurethanschale auch in 
gepolstert zu erhalten. 

Legno / Wood / Bois / Holz 
(Art. S0098 + Art. I0038)

FA 02 FA 03 FG 07

Scocca PU monocolore / monocromatic PU shell / 
coque PU monòchrome / Einfarbige PU Schale

TO AV

Scocca PU bicolore / bicoloured PU shell / 
coque PU bicolore / Zweifarbige PU Schale

SA/B AN/B VE/B
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Struttura / Frame / Structure / Gestell
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Struttura / Frame / Structure / Gestell (art. S0090-S0093 + art. I0030-I0033)

46 180411 2308 32 1706 20 27 26 05 213634 0258 6833

Finiture / Finishes / Finitions / Ausführung

I192

S0015 G0015
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del corpo della libellula, 
caratterizzato da uno 
sbilanciamento tra le gambe, poste 
nella parte anteriore del corpo, e 
la coda che è a sbalzo. Da tale 
gioco formale scaturisce una 
sedia in cantilever le cui gambe 
sono innestate sul fronte mentre 

di gravità. A questa versione si 
sono aggiunte una serie di basi 
multifunzione in modo da costruire 
un vero e proprio sistema di sedute.

is characterized by an imbalance 
of weight between the legs at the 
front and cantilevered tail. This 
observation inspired seating which 
thus appears to challenge gravity; 
the shell’s vertical ribbing mimics 
wings. Multi-functional bases 
may be paired with a variety of 
polypropylene shell colours for 
chairs and stools 

l’observation de la libellule dont elle 
porte d’ailleurs le nom. En effet, le 
corps de la libellule est déséquilibré 
et semble suspendu dans les airs. 
En matière de design, le résultat 
donne une chaise à la structure 

Tout en conservant la même 

de constituer une véritable famille 
de produits capable de répondre à 
tous les besoins et les utilisations.

eines Libellenkokons inspiriert 
worden. Das Ungleichgewicht 
zwichen den Vorderbeinen und dem 
freischwebenden hinteren Teil des 
Körpers. So entstand dieser Stuhl, 
ein Freischwinger mit vorderen 
Beinen und einem Sitz, der die 
Schwerkraft herauszufordern 
scheint. Eine Reihe von Gestellen 
ergänzen die Serie. 

DRAGONFLY Odo Fioravanti
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48 53

46

8 12

E-MOTION Giancarlo Piretti

Caratterizzata da un movimento 

capace di emozionare, è stata 
pensata e brevettata da Giancarlo 
Piretti, icona del design italiano. Il 
progettista è riuscito a trasformare 
un prodotto tradizionalmente 
solido e robusto in un’autentica 
novità tecnologica e stilistica. Una 
confortevole reinterpretazione 
della classica sedia in polipropilene 
stampata con tecnologia air 
moulding. Disponibile in versione 
monocolore e bicolore o con sedile 
rivestito, per una maggiore varietà 
cromatica.

This trendy design patented 
by Giancarlo Piretti, icon of 
Italian design, transforms the 
traditionally solid and sturdy 
back bending movement into 
an authentic technological and 
stylistic innovation. A comfortable 
reinterpretation of the classic chair 
in polypropylene, injected with the 
air moulding technology. Available 

or with upholstered seat for a wide 
choice of colours.

E-Motion est une expérience hors 
du commun. Conçue et brevetée 
par Giancarlo Piretti, personnalité 
incontournable du design italien, 
ce produit traditionnellement 
solide et robuste accède au rang 
de nouveauté technologique et 
stylistique. Une réinterprétation 
confortable de la chaise classique 
en polypropylène moulé avec la 
technologie de l’‘air moulding”.
Disponible en version unie et 
bicolore ou avec assise rembourrée 
dans une grande gamme de 
couleurs.

E-Motion begeistert durch eine 
einzigartige Flexion. Entworfen 
und patentiert von Giancarlo 
Piretti, Ikone des italienischen 
Designs, dem es gelungen ist, ein 
traditionell solides und robustes 
Produkt in eine echte Innovation 
zu verwandeln, was Technologie 
und Stil angeht. Eine komfortable 
Neuinterpretation des klassischen 
Stuhls aus Polypropylen in air-
moulding Technologie. Erhältlich 
in einfarbiger und zweifarbiger 
Ausführung oder mit gepolstertem 
Sitz für eine größere Farbauswahl.

Sedia estremamente funzionale 
in uno spazio collettivo, in particolar 
modo nella versione con scrittoio 
ribaltabile. Impilabile in entrambe 
le sue versioni. Lo stile della seduta 
Gallery è dato da una struttura in 
tubo rettangolare realizzata in
alluminio anodizzato o verniciato, 
cui si abbina una vasta disponibilità 
di rivestimenti per arredare al meglio 
ambienti molto diversi fra loro.

Extremely functional chair in a 
collective space, especially in the 
version with writing tablet, stackable 
in both versions.
Style of the Gallery seat is given 
by a rectangular tube frame made 
of anodized or powder coated 
aluminium, combined with a wide 
range of covers to furnish at best 
environments very different from 
each other.

Cette chaise se veut extrêmement 
fonctionnelle dans un espace 
collectif, en particulier dans sa 
version avec tablette écritoire 
rabattable. En outre les chaises 
et les fauteuils sont empilables. 
La chaise Gallery doit son style à 
sa structure en fonte d’aluminium 
rectangulaire anodisé ou en 
époxy laqué, combiné avec une 
large gamme de revêtements 
pour s’adapter au mieux à des 
environnements très différents.

Funktioneller Konferenzstuhl ideal 
für den Einsatz im Objektbereich, 
besonders in der Ausführung mit 
Schreibtablar. In allen Versionen 
stapelbar. Der Stil des Stuhls 
Gallery ist durch ein Vierkant-
aluminiumrohr geprägt, welches in 
lackierter oder eloxierter Ausführung 
erhältlich ist. Eine grosse Auswahl 
an Bezugsmaterialien ermöglicht 
es verschiedene Bereiche 
einzurichten. 

GALLERY Bartoli Design

82,5

48

45

60

5

82,5
65,4

45

6057

5

66,563

65,4
82,5

86

67

5

Sedie / Seating / Chaises / Stühle Sedie / Seating / Chaises / Stühle

75

5648

108,5

G0040/41/42

52/78

52Ø45

45
86 / 112

G0020/21/22 G0024/25/26

45

Ø45 52

75

108,5

7Y 8R 8H 8Q7V7F

Polipropilene / Polypropylene / 
Polypropylène / Polypropylen

Struttura / Frame / Structure / Gestell

18 26 32 346808 02

Legno / Wood / Bois / Holz 

FA 02 FA 03

Finiture / Finishes / Finitions / Ausführung

7Y7P

Polipropilene / Polypropylene / Polypropylène / Polypropylen

Struttura schienale / Frame - Back/Structure dossier / Gestell - Rücken

Finiture / Finishes / Finitions / Ausführung

6461

Struttura alluminio anodizzato / Anodized aluminium frame / Structure aluminium anodisé / Aluminium eloxiert Gestell

46 180411 2308 32 1706 20 27 26 05 213634 58 6833

Finiture / Finishes / Finitions / Ausführung53,548

45

78,5

R0040/41/42

43/52

6063

76,5/88,5

R0044/45/46

78,5

53,548

45

R0047/48/49

45

5656

78,5

S0024/25/26

45
65,5

52 54

60

78,5

S0024B/25B/26B

45
65,5

52 54

65

78,5

S0027B/28B/29B

8 20 10 20 8 20

75

56,553

44
110

G0033/34/35

75

56,560

44
110

G0033B/34B/35B

96
63

56,553

9844

G0043/44/45

63

56,560

44
98

84

G0043B/44B/45B

14 14 14 14

45
67

54 54

60

78,5

S0033B/34B/35B

78,5

54

45

54

S0033/34/35

45

53,549

78,5

S0020/21/22

45

46 54

78,5

S0037/38/39

15 20 15 20

Alluminio verniciato / Powder coated aluminium / Aluminium époxy laqué / Aluminium lackiert

S0003

S0740 S0740 B S0741/742

67

7Y7P7F



287286

La seduta avvolgente e la struttura 
elegante, sono gli elementi che 
contrassegnano Grace. La sua 
scocca in poliuretano stampato, 
rivestibile in vari materiali, può 
essere abbinata a diverse basi 
– dal metallo, alla versione slitta 
e girevole, al legno massello – 
offrendo molteplici possibilità di 
utilizzo. 

Adaptable transitional enveloping 
tub chair with an elegant structure. 
Solid reliable moulded polyurethane 
shell upholstered in several 
materials with three base options: 
solid beech, steel sled and four 
star swivel blade in powder coat or 

Une assise enveloppante dotée 
d’une structure élégante, voilà 
comment décrire parfaitement 
Grace.La coque en polyuréthane 
moulée, revêtue de divers 
matériaux, est proposée avec une 
grande variété de piètements : 
en métal, luge et pivotante, ou en 
bois massif pour un large éventail 
d’utilisation.

Eine Sitzschale mit einer eleganten 
Struktur, beschreibt Grace perfekt. 
Die Polyurethan-Schale kann 
mit verschiedenen Materialien 
gepolstert, sowie mit verschiedenen 
Untergestellen kombiniert werden. 
Verfügbar in drei unterschiedlichen 
Gestellvarianten: Kufen- und 
Drehgestell aus Metall, oder einer 
Holzversion, bieten vielfältige 
Verwendungsmöglichkeiten.

Poltroncina elegante e dalle linee 
ricercate, è frutto della creatività 
dello studio Favaretto & Partners. 
L’abbinamento degli elementi in 
gioco – l’acciaio del tubolare, il 
giunto in fusione e il poliuretano 
stampato – contribuiscono a 

pregio. Rivestita in tessuto, pelle 
o similpelle, è disponibile anche 
in versione girevole. Si distingue 
in ogni ambiente, dalla casa al 
contract, dalla camera d’albergo alla 
sala riunioni. 

Hammer, elegant and sophisticated, 
is the result of the creativity of 
Favaretto & Partners Studio. 
The combination of the different 
elements – steel tube, die-cast 
aluminium element and cold-
injected polyurethane foam – 

great value. Covered in fabric, 
leather of faux-leather, it is also 
available in a swivel version. 
Hammer stands out in every 
contract environment:  lobbies, 
meeting rooms, hotels, and 
collaborative areas.

La ligne de  fauteuils Hammer, 

création du studio Favaretto & 
Partners. La diversité et la richesse 
de ses différents composants, 
l’acier de la structure , la jonction en 
fonte d’aluminium et le polyuréthane 
moulé , en font un produit très 
précieux. Disponible en revêtement 
tissu, cuir ou simili cuir, Hammer 
existe également dans une version 
sur base pivotante. Idéale, cette 
collection s’adapte à tout type 
d’environnement, du résidentiel au 
contract, de la chambre d’hôtel à la 
salle de réunion.

Elegant und anspruchsvoll, das 
Resultat der Kreativität vom 
Studio Favaretto&Partners. Die 
Zusammensetzung verschiedener 
Elemente, Stahlrohr, Aludruckguss, 
kaltgepresster Polyurethanschaum, 
machen hieraus ein wertvolles 
Produkt. In Stoff, Kunstleder und 
Leder , auch als Drehstuhl lieferbar, 
passt er  in jeden Raum vom Hotel 
bis hin zu Konferenzzimmer. 

GRACE Studio Esseci
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HAMMER - S/R Favaretto & Partners

La struttura con base a slitta 
estremamente resistente, realizzata 

o verniciata, i gusci esterni in 
polipropilene e l’imbottitura 
indeformabile e ignifuga, rendono 
Lips un prodotto perfetto per il 
contract. Una sedia imbottita, con o 
senza braccioli, con la possibilità di 
disporre di una tavoletta scrittoio e 
del gancio di collegamento. 

The frame with very resistant sled 
base, made of steel with powder 

external shells in polypropylene and 

retardant polyurethane foam, make 
Lips a perfect contract product. 
An upholstered chair with or 
without armrests enriched by some 
accessories like ganging device or 
anti-panic writing tablet.

La structure avec base traîneau 
très résistante, en tube d’acier 

époxy laquée, son assise et dossier 
avec coques en polypropylène 
et son rembourrage en mousse 
indéformable et non feu font de Lips 
un produit parfait pour le contract. 
Une chaise rembourrée avec ou 
sans accoudoirs, disponible avec 
tablette écritoire rabattable anti 
panique et système de crochetage. 

Kufengestell aus Stahl verchromt 
oder lackiert. die Außenschalen 
aus Polypropylen und die nicht 
verformbare und feuerfeste 
Polsterung machen Lips zu 
einem perfekten Produkt für den 
Objektbereich. Ein Polsterstuhl 
mit oder ohne Armlehnen mit der 
Möglichkeit einer Reihenverbindung 
und Schreibtablar 
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Sedia dalle linee decise e asciutte, 
come il vento di nord-ovest da 
cui prende il nome, Mistral è 
ricavata da una struttura in faggio 
massello, unita a un unico pannello 
in compensato di faggio, curvato 
in modo da ottenere un incastro 
solido tra lo schienale e la curva 
accogliente della seduta.

Like the North wind from which it 
takes its name, Mistral is a chair 
with strong lines.  The solid beech 
frame combined with bent plywood 
panels create comfortable seating 
with a contemporary air.

Mistral est une chaise aux lignes 
fortes et sèches, comme le vent 
d’où elle tire son nom. Sa structure 
en bois de hêtre massif, accolée à 
un unique panneau de contreplaqué 
de hêtre, incurvé pour obtenir une 
articulation solide entre le dos et la 
courbe de l’assise.

Ist ein Stuhl mit schlichter Form, wie 
der Wind aus dem Norden, der ihm
Den Namen gibt. Aus 
Massivbuche mit einer gebogenen 
Schichtholzschale, die den Stuhl
stabil und bequem macht. 
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Comoda e particolarmente solida, 
Moon conserva in sé il fascino 
dell’essere interamente realizzata in 
legno. La struttura in faggio massello 
è infatti abbinata a un sedile e a uno 
schienale in multistrato di faggio.

A smooth and glamour chair 
featuring a  solid wood frame and 
beech plywood seat and back.

Lisse et solide, Moon a le charme 
d’un objet entièrement en bois. 
Avec une structure en bois de hêtre 
massif combinée à une assise et un 
dossier en contreplaqué de hêtre.

Ein lecihter aber stabiler Stuhl. 
Moon ist ganz aus Holz. Gestell aus 
Buchenholz massiv mit Sitz und 
Rücken aus Buchenschichtholz. 

MOON PACIFICFederico Rinoldi George J. Sowden
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Nami offre a chi si accomoda 

assecondando i movimenti del 
corpo, garantisce un comfort 
illimitato. Impilabile, con o 
senza braccioli, con scocca in 
polipropilene riciclabile e possibilità 
di tavoletta scrittoio e aggancio, 
è ideale per aree conferenze, 
auditorium, strutture sanitarie, cosi 
come per negozi, caffetterie e spazi 
ricreativi.

Stacking chair with or without 
armrests, polypropylene shell, 
with possibility of ganging device 
and writing tablet. Nami is ideal 
in training and conference areas, 
auditoriums, classrooms and 
healthcare facilities but it is also 
attractive in a retail setting, cafeteria 
and recreational space.

dossier qui suit les mouvements 
du corps pour garantir un confort 
optimal. Chaise avec ou sans 
accoudoirs avec coque en 
polypropylène recyclable, avec 
système de crochetage et tablette 
écritoire rabattable anti-panique. 
Nami est idéal pour les espaces 
de conférence, les auditoriums, les 
établissements de santé, ainsi que 
pour les magasins, les cafétérias et 
les espaces de loisirs

Nami bietet eine leiche Flexion 
der Sitzschale, die sich der 
Körperbewegung mit hohem 
Komfort anpasst.Stuhl oder Hocker 
mit recycelbaren Polypropylen-
Schalen. Verfügbar mit oder ohne 
Armlehnen, sowie der Möglichkeit 
einer Reiehnverbindung und 
Schreibtablar. Nami ist ideal für 
Konferenzräume, Auditorien, 
Gesundheitseinrichtungen, sowie 
für Geschäfte, Cafeterias und 
Erholungsräume.

sedie in polipropilene riciclabile, per 
almeno due motivi. Il primo
è la struttura, realizzata in unica 

di vetro, ottimo risultato di una 
costante ricerca sulle possibilità 
della tecnologia air moulding. 
Il secondo risiede nel materiale 
di stampa che, colorato in massa, 

satinata ed esclusiva. Non resta 
che scegliere tra i vari colori 
disponibili. È inoltre perfetta per un 
uso esterno.

Incomparable chair with its durable 
structure, made with
the air moulding technology in 
one single injection of recyclable 
polypropylene reinforced with  

outdoor use available in several 
colours.

chaises en polypropylène recyclable 
pour au moins deux raisons. 
Premièrement pour sa structure, 
réalisée en une seule injection et 

fruit d’une recherche constante sur 
les possibilités de la technologie 
“air-moulding”. La deuxième est que 
le matériel, injecté et coloré dans la 

satinée, que vous ne trouverez nulle 
part ailleurs. Le plus dur sera de 
choisir entre les différentes couleurs 
disponibles.

recycelbaren Polypropylenstühlen 
aus zwei Gründen ab: der
erste ist seine Struktur im 
Einspritzverfahren, mit Fiberglas 
verstärkt, das Erbegnis ständiger 
Air Moulding Technologieforschung. 
Der zweite Grund ist das Material, 
welches durchgefärbt ist, und somit 
einen gewissen Satinlook erhält. Es 
bleibt nur die Wahl unter den vielen 
Farben.

NAMI / MULTINAMI Paolo Crescenti
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Seduta dalle linee classiche ma 
al contempo originali, è realizzata 
in alluminio fuso ed estruso, 
successivamente verniciato con 
polveri epossidiche in svariate 
tonalità di colore. Ideale per gli 
ambienti esterni, senza escludere la 
possibilità di utilizzo in uno spazio 
interno.

Véritable objet déco, Polo est un 
siège en fonte d’aluminium et 
aluminium extrudé et époxy laqué 
disponible en différentes nuances 
de couleur. Idéal pour tout type de 
contexte que ce soit en intérieur ou 
en extérieur. 

Classic fresh comfortable stacking 
armchair and non-stacking 
stool made in die-cast extruded 
aluminum in a variety of colours. 
Ideal for indoor or outdoor patios 
and pool areas.

Ein Kunstobjekt als Stuhl. 
Polo ist aus Aluminiumguss, 
pulverbeschichtet in verschiedenen 
Farben. Für den Aussenbereich 
gedacht, aber auch gut geignet für 
den Innenbereich, 
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Sempre brillante, in ogni sua tinta, 
grazie alla scelta di un materiale 
che, colorato in massa, consente 

Poppystar, realizzata grazie alla più 
aggiornata tecnologia air moulding, 
nasce da un’unica stampata di 
polipropilene riciclabile, rinforzato 

funzionali per ambienti interni ed 
esterni.

PoppyStar is always bright in every 
colour thanks to bulk coloration of 
recyclable polypropylene reinforced 

moulding technology is employed 
allowing a single injection of the 
material. This chair is suitable for 
indoor and outdoor use.

Poppystar brille de mille feux, 
dans toutes les couleurs, grâce 
à son matériau coloré dans la 
masse ce qui permet d’obtenir 

dernière technologie d’injection 
par “air moulding“ la structure est 
réalisée en une seule injection de 
polypropylène recyclable, renforcée 

couleur à l’intérieur et à l’extérieur.

Glanzvoll dank dem durchgefärbten 
Material, das hierfür mit einem 
bestimmten semimattem Finish 
gewählt wurde. Auch hierfür wurde 
neueste Air Moulding Technologie 
im Einspritzverfahren mit Fiberglass 
eingesetzt. Ein Farbtupfer für den 
Innen- und Aussenbereich.

POPPYSTAR Bartoli Design
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Slide reinterpreta e rende attuale 
una seduta che appartiene alla 
memoria collettiva. L’applicazione 
di un materiale moderno, quale il 
policarbonato, esalta l’essenzialità 
della struttura in acciaio cromato o 
verniciato, una combinazione che 
dà vita a un pezzo dal carattere 

ricercata ma al contempo pratica, 
ha un’impugnatura incorporata nel 
retro dello schienale che permette 
di maneggiarla con facilità.

belongs to the collective memory 
and makes it current. With 
a modern material, such as 
polycarbonate, it enhances the 
essentiality of a chromed or powder 
coated steel frame, characterized 
by its minimal shape and the 
attention to the details. Aesthetically 

a handle in the back that allows for 
ease of movement.

Slide réinterprète et réactualise une 
assise qui appartient à la mémoire 
collective. En utilisant un matériau 
moderne, comme le polycarbonate, 
ce modèle exalte l’essentialité d’une 
structure en acier chromé ou époxy 
laquée. Son design minimaliste 
ne néglige en rien les détails. 
Aussi esthétiquement recherché 
que pratique, Slide a une poignée 
intégrée à l’arrière du dossier qui 
permet de la déplacer facilement.

Slide ist die zeitgemässe 
Neuinterpretation eines Stuhles,der 
in kollektiver Erinnerung ist.
Ein modernes Material, wie 
Polycarbonat, unterstreicht die 
Leichtigkeit der Struktur aus 
verchromtem oder lackiertem Stahl. 
Eine minimale Form mit grosser 
Liebe zum Detail. Ausgesuchte 
Ästhetik, leicht zu handhaben. Für 
ein leichtes Handling ermöglicht der 
Stuhl Slide einen integrierten Griff 
an der Rückenlehne. 

Tutta d’un pezzo, ma dal duplice 
uso, Trono è una sedia con 
cappuccio, accessorio che rimanda 
al concetto di poltroncina. Ironica 
nel disegno e resistente nella 
struttura, nasce da un progetto 
dello studio Sottsass e Associati. 
Realizzata in un’unica stampata 
di tecnopolimeri a forte spessore 
e adatta anche ai contract più 
impegnativi, può essere impilata 

materiale. È disponibile in 
nylon, lucido o in policarbonato 
trasparente. Due i colori per il 

opaca.

Irony with high thickness
One piece, but with a dual use, 
Trono is a chair with cap/cappuccio, 
an accessory that transforms it into 
an armchair. Born from a project of 
Sottsass Associati Design, it has 
an ironic design and a resistant 
structure. Made from a single 
injection of various technopolymers 
with a strong thickness, is suitable 
even for the most exciting 
situations. Trono is stackable, up to 

Available in nylon, solid colour or 
in polycarbonate, transparent. Two 
the colours for the Cappuccio with a 

Une fantaisie toute en solidité. 
D’une pièce mais avec une double 
utilisation, Trono est une chaise avec 
un accessoire qui la transforme en un 
petit fauteuil. Né d’un projet de l’étude 
Sottsass e Associati, Trono est à la 
fois amusant dans son design tout 
en étant résistant dans la structure. 
Réalisé en une seule injection de 
technopolymère à forte épaisseur, 
il est parfaitement indiqué pour un 
usage intensif. Trono est empilable, 
jusqu’à quinze pièces. Disponible 

transparent en polycarbonate. 
Le “CAPPUCCIO” est disponible 
dans 2 coloris gaufrée mat. 

Ironie mit grosser Stärke
Ein Stuhl mit doppelter Funktion. 
Trono ist ein Stuhl mit Hut, welcher 
ihn als Zubehör in einen Sessel 
verwandelt.. Aus dem Studio 
Sottsass & Associati ist er ironisch 
und zugleich stabil im Design. 
Aus einem einzigen Spritzguss 
verschiedener Technopolymeren mit 
starker Dichte eignet er sich auch 
für anspruchsvolle Objekteinsätze. 
Trono ist bis zu fünfzehn Stück 
im gleichen Material stapelbar. 
Lieferbar aus Nylon, in glänzendem 
oder trasparentem Polycarbonat. 
Für den Hutaufsatz sind zwei matte 
Farben vorgesehen, 
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Poltroncina girevole, in grado 
di assicurare un comfort totale, 
presenta una sagoma avvolgente e 
materiali morbidi che danno vita a 
una seduta piacevole adatta a ogni 
ambiente. Valida come sedia da 
lavoro o per rilassarsi in una zona 
relax, è disponibile con rivestimento 
in materiali diversi e base a quattro 

verniciata o spazzolata.

Swivel armchair for comfort at 360 
degrees.  Enveloping silhouette 
and soft materials give shape 
to a pleasant seating in every 
environment from working to 
relaxing.  Covers available in 
several materials; four-star base 
in die cast aluminum with powder 

Fauteuil pivotant, pour un confort 
a 360°. La silhouette enveloppante 
et les matériaux souples donnent 
une assise agréable permettant 
d’être à l’aise dans n’importe 
quel environnement, que ce soit 
pour travailler ou se détendre. 
Revêtement disponible en différents 
matériaux, base moulée à 4 

brossée.

Drehsessel für einen maximalen 
Komfort. Die elegante Form und 
ansprechende Materialien machen 
aus diesem Sessel ein Produkt 
für jeden Einsatz. Bezugsstoffe 
in verschiedenen Varianten, 
Vierfussgestell aus Aludruckguss 
pulverbeschichtet oder hochglanz 
gebürstet. 

RO - ALPHABET COLLECTION Roberto Romanello
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Sorprendente e innovativo mix 
di resistenza e comfort, Uno è il 
frutto di un preciso equilibrio di 
materiali, che le ha permesso di 
aggiudicarsi il XXI Compasso d’Oro. 
All’interno, una struttura in acciaio 
assicura la solidità dell’elemento, 
mentre un tecnopolimero elastico 
permette una comoda oscillazione 
dello schienale e una seduta 
estremamente confortevole.

Inventive, original surprising mix of 
resistance and comfort, the result of 
a precise balance of materials, lives 
in the Uno chair which won the XXI 
Compasso d’Oro.
Inside, a steel frame ensures 
solidity, while an elastic 

of the backrest and comfortable 
seat.

Mélange surprenant de résistance 
et de confort, résultat d’un équilibre 
précis entre les matériaux, la chaise 
Uno a gagné le XXI Compasso 
d’Oro. Sa structure en acier 
assure la solidité, tandis que son 
technopolymère élastique garantit 
un basculement confortable du 
dossier et son confort.

Eine überraschende Mischung 
aus Beständigkeit und Komfort, 
Ergebnis einer genauen Balance 
von Materialien. Dank dieser 
Tatsache gewann UNO den 
Compasso d’oro XXI. Das 
Innenleben aus Stahl sorgt für 

Technopolymer dem Körper 
anpasst und somit ein bequemes 
Sitzen erlaubt. 

Zenith mette in scena un 
abbinamento unico. Tra i suoi 
elementi essenziali: legno, 
pressofusione di alluminio e 
rivestimento. Sedia, poltroncina 

verniciata a polveri epossidiche e 
sedile e schienale rivestito in una 
varietà di materiali. Perfetta per gli 
ambienti più diversi, dalla camera 
d’albergo, al ristorante, alla sala 
riunioni. 

Zenith brings a classy unique 
combination of materials: seat 
frame and armrests made of 
die-cast aluminum, legs in wood, 
upholstered seat and back. 
Stacking chair, armchair or non-
stacking stools are available in 

with upholstered seat and back in 
a variety of materials. It is perfect 
for many environments, from the 
hotel room, to the restaurant, to the 

Zenith offre un mélange unique de 
matières: bois, fonte d’aluminium 
et tapisserie. Chaises, fauteuils 
et tabourets sont disponibles en 

l’assise et dossier sont rembourrés 
dans différents matériaux. 
Zenith s’intègre partout de la 
chambre d’hôtel au restaurant en 
passant par la salle de réunion.

Zenith bringt eine einzigartige 
Kombination auf die Bühne; zu 
seinen wesentlichen Elementen 
zählen: Beine aus Holz, 
Sitzrahmen und Armlehnen aus 
Aluminium-Druckguss, sowie 
gepolsterten Sitz und Rücken. 
Stuhl, Sessel und Barhocker sind 
verfügbar mit verchromter oder 

sowie Sitz und Rücken in 
verschiedenen Materialien. Perfekt 
für verschiedene Bereiche, vom 
Hotelzimmer, Restaurant bis hin 
zum Tagungsraum und Büro. 
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AGORÀ Cisotti & Laube

Una serie di tavolini dalla linea 
essenziale e morbida. Sulle sottili 
gambe in alluminio pressofuso 
verniciate o cromate, poggiano 

oppure con bordo. Disponibili in 
varie dimensioni e in tre colori per 
esaltare le ricercate caratteristiche 
formali. 

Alphatables, a series of multi-
purpose low tables with essential 
and soft lines. Thin die cast 
aluminum legs, in powder coat 

polyurethane tops with or without 
lip. Three dimensions and three 
colours that enhance their shape.

Alphatables une famille de tables 
basses avec une ligne “essentielle 

fonte d’aluminium époxy laqué ou 
chromé soutiennent des plateaux 
en polyuréthane injecté. Disponibles 
en plusieurs dimensions et en trois 

forme en valeur.

Alphatables. Beistelltische im 
puristischem Stil. Beine aus 
Aludruckguss, lackiert oder 
verchromt, mit Platten aus hartem 
Polyurethan in drei Grössen und 
Farben, ebenbündig oder mit Rand.
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ALPHATABLES Roberto Romanello

Oltre alla collezione di imbottiti, 
Agorà comprende una versatile 
serie di tavolini in metallo verniciato 
che, in virtù delle varie altezze 
e dimensioni, risulta facilmente 
collocabile nei contesti più disparati, 
sia in abbinamento all’omonima 
gamma sia in abbinamento ad altri 
pezzi. 

Agorà, a versatile collection of 
tables in powder coated steel 
that, thanks to its heights and 
dimensions, can be easily placed 
in different contexts together with 
Agorà upholstered seating or in 
combination with other lounges. 

En complément de la collection 
d’assises rembourrés, Agora 
propose une série de tables en 
métal en différentes hauteurs et 
dimensions permettant de s’adapter 
à tout type de besoin, que ce soit 
avec les assises de la collection ou 
avec d’autres gammes.

Agorà`eine Polstermöbelkollektion 
wird ergänzt mit Beistelltischen 
aus pulverbeschichtem Stahl in 
verschiedenen Höhen und Grössen 
passend zu jedem Ambiente und 
Stil. 

Tavoli / Tables / Tables / Tische

Tavolo dalle linee essenziali e 
rigorose, è frutto di un’attenta ricerca 
di design. Si distingue, infatti, per 
l’originale concetto di composizione 
delle gambe, in rovere massello, 
disposte perpendicolarmente e 
ad angolo in modo da suggerire 
una condizione di circolarità che 

del pezzo. Disponibile in due 

in laccatura nera a poro aperto - è 
ideale sia per ambienti professionali 
sia per living e spazi residenziali.

Table with essential and rigorous 
lines stands out for its original legs 
composition. These are arranged 
perpendicularly as well as at an 
angle, suggesting a circularity that 

the piece. Solid oak available in 
natural or black aniline stain, Artful 
is perfect for both corporate meeting 
spaces and residential living areas. 

Cette table aux lignes pures 
et rigoureuses est le fruit de 
recherches intenses. Elle se 
distingue, en effet, par l’originalité 
de son piétement, en chêne massif, 
disposé perpendiculairement et 
incliné de manière à suggérer une 

donner plus de légèreté à la pièce. 
Disponible en chêne naturel ou en 
laque noire à pores ouverts, cette 
table est idéale pour les espaces 
professionnels mais aussi pour les 
espaces résidentiels.

Eine puristische Linie mit origineller 
Beinstellung zeichnet diesen Tisch 
aus. Die Beine aus Massiveiche, 
senkrecht placiert suggerieren 
Leichtigkeit. Verfügbar in zwei 
Ausführungen: Eiche natur oder 
schwarz offenporig anilin lackiert. 
Artful ist ideal sowohl im Objekt-
bereich, als auch für den privaten 
Wohnbereich. 

ARTFUL Massimiliano Mornati
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Boom riunisce in un’unica 
collezione gli iconici tavolini nella 
loro versione “Round”, “Square” 
e “Rectangular”. Base, colonna 
e piano possono essere circolari, 
quadrati e combinarsi fra loro senza 
vincoli. I piani, disponibili in vari 
materiali e dimensioni, si abbinano 
a una struttura in acciaio ad alta 
resistenza, verniciata goffrata 
oppure cromata. Disponibile in varie 
altezze, di cui una variabile con 
sollevamento a gas, Boom, per le 
sue caratteristiche di essenzialità 
e funzionalità, è l’ideale per uno 
spazio performante e confortevole. 

Boom collection brings together in 
a single series the iconic tables in 
their round, square and rectan-
gular versions. Base, column and 
top can be round or square and 
combine with each other without 
constraints. Tops are available in 
various materials and sizes; bases 
and columns in high-strength steel 
may be in powder coat, chrome, or 
brushed stainless. The height can 

Essential and extremely functional, 
Boom is perfect for both performing 
and comfortable spaces.

La collection Boom réunit en une 
seule collection de structures de 
tables rondes, carrées et rectan-
gulaires. La base, la colonne et 
le plateau peuvent être ronds ou 
carrés et on peut les mélanger à 

différents matériaux et dimensions, 
sont associés à une structure en 

gaufrée ou chromée. Leur hauteur 

gaz. La collection Boom “sobre et 
fonctionnelle” est idéale pour un 
espace performant et confortable.

Die ikonische Tischkollektion Boom 
umfasst runde, quadratische und 
rechteckige Fussgestelle. Diese 
können problemlos miteinander 
kombiniert werden. Passend zu den 
Gestellen aus widerstandfähigem 
Stahl, pulverbeschicht oder ver-
chromt, sind Platten in verschiede-
nen Grössen und Materialien.
Boom ist in verschieden Höhen 
verfügbar, eine Variante davon 
ist höhenverstellbar mit Gaslift, 
funktionell und schlicht. Boom ist 
der ideale Tisch für jeden Raum.   

BOOM COLLECTION

BOOM ROUND

BOOM SQUARE

UTS

31

48,5

73

T0236
Ø 10070x70 80 x 80

31

48,5

110

T0236B

Ø 7060x60

45x45 / Ø 45 Ø 70

71 

T0645P/ T0234P

Ø 60 80 x 80Ø 100

71

T0653P

100 x 100 Ø 65

71 

T0647

Ø 120 Ø 150Ø 80 70x70

Ø 60

72/102

45x45 / Ø 45

T0645R / T0234R

120 / 140 / 160 x 79

71 

85x45

T0646

Contrassegnato da linee eleganti e 
sobrie, Capotavola è un elemento 
che non necessita di particolari 

versatile e comodo. È disponibile 
in due versioni, una ad altezza 
regolabile oppure alta ad altezza 

alluminio anodizzato naturale con 
piano in alluminio anodizzato ad 
alta resistenza e bordo antiurto in 
PVC o HPL.

versatile table in satin anodized 
aluminIum with a top of a special 
high resistance aluminum and 
rubber sandwich with PVC shock 
resistance edge or HPL laminate. 
Available in two versions: a height 

table.

Capotavola, une gamme tellement 

de dimensions différentes pour être 
polyvalente et confortable. 
La table basse est réglable en hauteur 

structure est en aluminium anodisé 
naturel et son plateau en aluminium 
anodisé de haute résistance avec 

sur multiplis HPL.

Eine einzige Ausführung für diesen 
eleganten Tisch aus satiniertem 
eloxiertem Aluminium mit einer 
Platte ebenfalls aus robustem 
Aluminium mit einem PVC-
Schutzring umrandet.

CAPO TAVOLA Massimo Mussapi

Ø 50Ø38

101

C300TA/HA

Ø 50Ø30

C300TB/HB

54/80
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85x45
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Ø 65 Ø 100
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40 
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45 

T0645C / T0234C
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120 x 79 140 x 79 160 x 79 180 x 79
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75
79 x 79

Cult è il tavolo che completa ed 
esalta la linea dell’omonima sedia, 
partendo dall’idea comune di 
disegnare un pezzo in armonia tra 
spunti moderni e ispirazioni dal 
sapore vintage. Ha una struttura 

oppure cromata, piani disponibili in 
vari materiali.

Cult table stands alone or may by 
combined with its homonymous Cult 
chair, both with contemporary lines 
and a vintage touch. Steel frame in 
powder coat or chrome with tops in 
various materials. 

Cult est une stucture de table qui 
complète et enrichit la gamme 
de chaises du même nom. Elle 
représente la synthèse parfaite du 
design moderne et des inspirations 
vintage. Elle dispose d’une structure 

laquée ou chromée, et des plateaux 
disponibles dans des matériaux très 
variés.

Dieser Tisch macht sowohl mit dem 
gleichnamigem vintage Stuhl Cult, 
als auch alleine eine gute Figur. 
Gestell aus pulverbeschichtetem 
oder verchromten Stahl mit Platten 
in verschiedenen Materialien. 

CULT UTS

Dinamico nell’aspetto e resistente 
nella struttura, è un tavolo dalla 
colonna a forma di clessidra, dotato 
di un basamento e un piano circolari. 
La base, in acciaio verniciato, è 
disponibile in due dimensioni da 
utilizzare secondo la misura dei 
piani, presenti in diverse grandezze 

realizzata in polietilene riciclabile 
stampato in roto-moduling.

Coni, delicate yet strong, is a table 
without edges. It features a conical 
shaped column of roto-moulded 
polyethylene. The powder coated 
base is available in two sizes with 

Coni, malgré son apparence légère, 
sa structure est très résistante. 
Elle est constituée d’une base et 
d’un plateau circulaire, sa colonne 
a une forme conique. La base, en 

est disponible en deux dimensions. 
La colonne est en polyéthylène 
recyclable roto-moulé. Les plateaux 
sont disponibles en différentes 

Coni, dynamisch und stark 
zugleich, mit der Säule in der 
Form einer Zeituhr, Fuss und 
Platte sind rund. Der Fussteller 
aus pulverbeschichtetem Stahl 
ist in zwei Grössen je nach 
Plattengrösse verfügbar. Diese sind 
in verschiedenen Ausführungen 
lieferbar. Die Säule ist aus 
Polyethylen in Rotationsverfahren 
hergestellt. 

Ø 45

71

70 x 70 Ø 70

T0060P

80 x 80 Ø 80 Ø 100

71

Ø 60

T0061P

CONI Luigi Trenti

18 08

Base metallo / metal base
Base en metal / Fussteller Metal

7C 7F

Colonna polietielene/ polyethylene column
Colonne en polyéthylène / Säule Polyethylen
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Easy Boy è un tavolino versatile, 
adatto a tutte le situazioni in cui 
è utile disporre di un appoggio 
stabile. Solido, grazie alla struttura 
in acciaio, ha una forma morbida 
e misure pensate appositamente 
per essere accostato a poltrone e 
divani. Disponibile in tre altezze e in 
vari colori, dai più sobri ai più vivaci. 

Easy Boy is the table for every 
environment where it is useful 
to have a stable support. Solid 
steel frame with a soft shape and 

to be combined with armchairs and 
sofas. Available in three heights and 
in various colours, from the most 
sedate to the most lively.

Easy Boy est la table parfaite pour 
répondre aux besoin d’un support 
stable. Sa structure en acier très 
solide vient compléter sa forme très 
douce. Ses dimensions s’adaptent 
parfaitement avec des fauteuils 
et des canapés. Disponible en 
différentes couleurs, des plus 
sobres aux plus vives.

Easy Boy ist ein Bestelltisch für 
jeden Anlass. Aus Stahl, sehr 
stabil, kann er dank seiner Form zu 
Sesseln und Sofas gestellt werden, 
immer dort, wenn man eine Ablage 
braucht.

42 37,5

45

40

37,1

53

37,1

62

37,1

T0044/42 T0045/41 T0046/40

EASY BOY Bartoli Design
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Tavoli / Tables / Tables / Tische

Agile, pratico e pieghevole Fold Up 

perfetto per catering e convention. 
Presenta una struttura in acciaio, 
verniciata o cromata, e piani in 
laminato su multistrato, con bordo 

dimensioni di partenza ma grazie 
alle estensioni è possibile creare 
tavoli di maggiori dimensioni. 

stoccaggio negli appositi carrelli 
porta-tavoli.

perfect for catering, conventions 
and meeting rooms. Available 
in two dimensions with optional 
joining system extensions which 
allow the design of tables with 
larger dimensions. Steel frame 

straight edge laminate tops on 
plywood. Easy to store with 
dedicated trolley.

Fold Up, pratique et pliante, est un 

idéal pour les salles de séminaires, 
de convention et les buffets. Elle 
dispose d’une structure en acier, 
époxy laqué ou chromée et un 

chant droit. Disponibles en deux 
dimensions, les tables peuvent 
être accolées grâce à un système 
d’accroches. Il existe aussi un 
chariot permettant de stocker les 
tables une fois repliées.

Praktisch, zusammenklappbar 

robust, ideal für Catering und 
Meetingräume. Struktur aus Stahl, 
ulverbeschichtet oder verchromt, 
mit PLatten aus Multiplex mit 
gerader Kante in verschiedenen 
Ausführungen. Verfügbar in 2 
Grössen mit der Möglichkeit 
weitere Tische anzureihen, um 
grössere Zusammenstellungen zu 
ermöglichen. 

Quadrato o rettangolare Jo Tab 
è un tavolo lineare, perfetto con 
il sistema di sedute Jo Bar e 
sorprendente nel mix con altre 
collezioni. Interamente realizzato in 
acciaio, personalizzabile grazie alle 

Square or rectangular, Jo tab is 
perfect with the Jo Bar modular 
system of upholstered benches 
as well as with other collections. 
Entirely made in steel, they are 
available in various powder coat 

Carrée ou rectangulaire, Jo Tab est 
parfaitement adaptée au système 
de sièges Jo Bar mais peut aussi 
surprendre en association avec 
d’autres collections. Entièrement 
en acier, cette structure detable 
est personnalisable grâce aux 

Vier- oder Rechteckig JO TAB passt 
perfekt zu dem Modularbanksystem 
Jo Bar und zu den anderen 
Kollektionen. Vollkommen aus 
Stahl sind sie in Chrom oder 
pulverbeschichtet in verschiedenen 
Farben  lieferbar.

71

45x45 79x79

T0095

85x45

71

120x79 140x79

T0096

JO TAB Roberto Romanello

FOLD UP Lucci & Orlandini
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70 x 70 80 x 80 Ø 70 Ø 80

57 49

15

T0065B

70 x 70 Ø 70 Ø 80

105

JUXT 4F
La base solida e il piano ribaltabile 
fanno di Juxt un sistema di tavoli 
ideale per spazi mutevoli, che si 
aprono e si ritirano a seconda 
delle ore del giorno. Le strutture 
accostabili rendono il tavolino ancora 
più maneggevole e la possibilità di 
scegliere tra diversi piani, ne fanno 
un prodotto eclettico e versatile. 

Solid base and folding top make 
Juxt ideal for spaces where tables 
need to be opened then closed for 
storage.  A versatile product, it can 
be stacked and has the option of 
either square or round top. 

De par sa base solide et son plateau 
rabattable, Juxt est un système de 
structure de table idéal pour les 

la journée. Les structures jointes 

et la possibilité de choisir entre 
différents plateaux, carrés ou ronds, 
en font un produit parfaitement 
polyvalent.

Stabile Struktur mit einer seitlich 
klappbarer Platte JUXT ist ideal 
für Räume, wo man Tische nach 
dem Gebrauch lagern möchte. 
Ein vielseitiges Produkt seitlich 
ineinander platzsparend anreihbar 
mit runden oder  rechteckigen 
Platten. 

UTS
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Piani tavolo / Table tops / Plateaux de table / Tischplatten

HPL (art. PHP)

GC NRBI

K collection è una collezione di 
tavoli in grado di soddisfare le 
esigenze più svariate, sia in interno 
sia in esterno. Contrassegnato 
da un base in pressofusione di 
alluminio da due a cinque razze e 
da una o due colonne centrali, è 
disponibile in diverse altezze, oltre a 
prevedere la possibilità di utilizzare 
piani in diverse forme e dimensioni. 

K Collection is a series of tables 
for any environment, indoor and 
outdoor. Characterized by a base 
in die-cast aluminium with two to 

columns. Available in different 
heights, K Collection offers the 
option of numerous top shapes and 
sizes.

K collection est un système de 
structures de table qui s’adapte à 
tout type d’environnement, intérieur 
comme extérieur. Sa base en 
fonte d’aluminium de deux à cinq 
branches et sa colonne centrale 
disponible en différentes hauteurs 
permettent d’utiliser des plateaux de 
différentes formes et dimensions. 

K Collection ist eine Tischserie 
für jeden Einsatz, Innen- und 
Aussenbereich. Gestelle aus 
Aludruckguss mit zwei bis fünf 
Fussstützen und eine oder zwei 
Saülen. Verfügbar in verschiedenen 
Höhen mit der Möglichkeit diverse 
Plattengrössen und Formen zu 
wählen. 

K COLLECTION Bartoli Design

K2 

120x80 140x8020

20

14
T0791

K3

d = 57,6

Ø60Ø50

71

T0733P

44,5
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180°
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con meccanismo per piano ribaltabile / with flip top mechanism / avec mécanisme pour table pliante / mit seitlich Abklappbare Tischplatte
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con meccanismo per piano ribaltabile / with flip top mechanism / avec mécanisme pour table pliante / mit seitlich Abklappbare Tischplatte
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T0HT1
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T0HT3

140x68

100 50

38

T0HT1

38

90x90

66 66

T0HT4

Longway comprende una serie 
di tavolini in varie misure, da 
scegliere congiuntamente agli 
imbottiti della stessa collezione, 
oppure da utilizzare singolarmente. 
Sottili piani in laminato, in diversi 
colori e altrettanto snelle gambe, in 
cromo satinato, inox o verniciate, 
disegnano pezzi sinuosi e minimali, 
in grado di imprimere un tocco di 
unicità agli ambienti più diversi.

A series of low tables in various 
sizes, for individual use or as 
a joining element between 
Longway’s benches. Thin 
HPL laminate tops in different 
colours and slender steel legs 
in powder coat, satin chrome, or 
brushed stainless, give a touch of 
uniqueness in numerous situations. 

Longway est une famille de structure 
de tables basses de différentes 
dimensions. Parfaitement cohérentes 
avec les modules d’assises 
rembourrés de la même collection, 
les tables peuvent aussi être utilisées 

et ses pieds le sont tout autant, en 

ou époxy laqué. Ce côté minimaliste 
permet de mettre une touche 
d’originalité sur les projets.

LONGWAY eine Beistelltischserie 
in verschiedenen Grössen, die man 
sowohl zu den Polsternmöbeln, 
als auch Einzeln gut einsetzten 
kann. Dünne Laminatplatten 
in verschiedenen Farben auf 
einem schlanken Gestell aus 
satiniertem Chrom, Edelstahl 
oder pulverbeschichteter Stahl. 
Minimalistische Objekte, die 
einzigartig wirken können. 

LONGWAY TABLES Bartoli Design
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inox spazzolato
Brushed stainless steel
Inox brossé
Edelstahl
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con piano in vetro / for tempered glass top / pour plateau en verre / tischgestell für Kristallglasplatte
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54,8
Ø110

71
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K4 

K5 con piano in vetro / for tempered glass top / pour plateau en verre / tischgestell für Kristallglasplatte
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Il tavolo Polo, realizzato in due 
differenti misure, si coordina alla 
sedia con la quale condivide i 
medesimi motivi decorativi che 
ricordano gli antichi merletti di pizzo. 
La colonna in alluminio e la base in 
fusione di ghisa garantiscono una 
assoluta stabilità. Un pezzo perfetto 
per gli ambienti esterni. 

The Polo table, available in two 
different sizes, coordinates with 
the Polo chair; both have the same 
decorative motifs reminiscent of 
ancient laces. Aluminium column 
and cast-iron base guarantee 
absolute stability. Perfect for 
outdoor environments.

La structure de table Polo, 
disponible en deux dimensions, 
s’associe parfaitement à la chaise 
du même nom et ce par ses 
motifs décoratifs qui rappellent les 
anciennes dentelles. Sa colonne 
en aluminium et sa base en fonte 
garantissent une parfaite stabilité. 
Idéale pour les environnements 
extérieurs.

Der Tisch Polo ist in zwei grössen 
verfügbar, passend zu dem Stuhl 
Polo mit dem gleichen dekorativem 
Muster, das an antike Spitzkunst 
erinnern. Säule aus Aluminium 
und Fuss aus Aludruckguss, um 
stabilität zu gewährleisten.
Perfekt für Aussenbereiche. 

POLO

71

48

T0008P/PE

80x80

48

T0008B/BE 

105

Ø70

48

T0005B/BE 

105

Ø60

105

65

T0006B/BE

Ø80

71

48

T0005P/PE 

70x70Ø 70/80

71

65

T0006P/PE

Ø100/120 80x80

Archirivolto Design

Tavoli / Tables / Tables / Tische Tavoli / Tables / Tables / Tische

Struttura / Frame / Structure / Gestell

46 180411 2308 32 1706 20 27 26 05 21363433

Finiture / Finishes / Finitions / Ausführung

68

82

59

Ø80 80x80

T0515P/PE - T0505P/PE

71

Ø100

T0305P/PE

71

T0515B/BE - T0505B/BE

Ø70 70x70

105

Sea is an aluminium table 
base available in two different 
heights, ideal for small catering.  
Characterized by a light design 
aluminium base and a solid and 
resistant structure, it is also perfect 
for outdoor use.

Sea è un tavolo in alluminio 
disponibile in 2 differenti altezze, 
ideale per la piccola ristorazione. 
È caratterizzato da una base a 
ragno dal design leggero e da una 
struttura solida e resistente, che 
lo rende perfetto anche all’uso 
esterno. 

SEA est une structure de table en 
aluminium disponible en 2 hauteurs, 
idéale pour la restauration rapide.

sa structure solide et résistante en 
font un produit idéal pour un usage 
extérieur.

Sea, ein Aluminiumtisch in 2 Höhen, 
ideal für die kleine Gastronomie. Ein 
Fuss vom leichtem Design mit einer 
stabilen Struktur. SEA ist perfekt für 
den Aussenbereich. 

SEA Carlo Bartoli

Struttura alluminio anodizzato / Anodized aluminium frame / Structure aluminium anodisé / Aluminium eloxiert Gestell

6461

Finiture / Finishes / Finitions / Ausführung

48

T0007P/PE

Ø72

71

Piani tavolo / Table tops / Plateaux de table / Tischplatten

HPL (art. PHP)

GC NRBI

Multistrato / Plywood / Stratifié / Laminat (art. PL9)

BI BO NR

NR/RCBI/RC BO/RC RS RC NR BO BI

Laminato bordo ABS / Laminate with ABS edge / Stratifié sur MDF bord ABS / Laminate mit Profil-Kante

NR/RCBI/RC BO/RC RS RC NR BO BI

Spessore / Thickness / Epaisseur / Stärke: 5 mm (art. PLM)Spessore / Thickness / Epaisseur / Stärke: 2,5 mm (art. PLD)

Piani tavolo / Table tops / Plateaux de table / Tischplatten

HPL (art. PHP)

GC NRBI

Multistrato / Plywood / Stratifié / Laminat (art. PL9)

BI BO NR

NR/RCBI/RC BO/RC RS RC NR BO BI

Laminato bordo ABS / Laminate with ABS edge / Stratifié sur MDF bord ABS / Laminate mit Profil-Kante

NR/RCBI/RC BO/RC RS RC NR BO BI

Spessore / Thickness / Epaisseur / Stärke: 5 mm (art. PLM)Spessore / Thickness / Epaisseur / Stärke: 2,5 mm (art. PLD)



309308

Questo tavolo si adatta a diverse 
esigenze, passando indenne 
attraverso mode e tendenze del 
momento. Grazie al suo design 
semplice e lineare e a materiali 
neutri - come l’alluminio - è davvero 
un elemento in grado di cavalcare le 
onde del tempo. 

Surf table base is suitable for 
different needs and thanks to its 
simple linear design and  high 
resistance aluminium, it is a product 
able to ride the waves of time.

SURF, un modèle intemporel qui 
s’adapte à tous types de besoin.
De par son design minimaliste et 
linéaire et ses matériaux “neutres” - 
l’aluminium - cette structure de table 
est complètement en phase avec 
son temps.

Surf ein Tisch vielseitig einsetzbar, 
unabhängig von momentanen 
Trends. Dank dem puristischen,
schlichten Design mit neutralem 
Material, so wie Aluminium, ist er 
ein Klassiker geworden, der die 
Modewellen überstanden hat. 

120x79 140x79

71

109,5

64,7

68,5
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Tee non è un solo un tavolo, ma 
tanti tavoli contemporaneamente. Le 
basi, combinabili nelle più disparate 

disponibili in cristallo o HPL, dando 
vita a un prodotto sempre diverso e 
originale. Dalla tavola da pranzo, al 
grande tavolo riunioni, alla semplice 
scrivania è il paradigma della 
versatilità.

Tee is not a single table, but many 
tables at the same time. The 
self-supporting bases, combined 
with HPL laminate or glass tops, 

composition. Original designs in 
varying sizes are perfect for dining, 
desking or conferencing tables.

Tee n’est pas une simple pied de 
table mais plusieurs tables à la 
fois. Les multiples possibilités de 

avec un plateau en verre ou en 

original. Elle peut servir aussi bien 
de table à manger, de grande table 
de réunion, ou de simple bureau.

Tee ist kein einziger Tisch, 
sondern viele Tische gleichzeitig. 
Die selbsttragenden Gestelle, 
die vielfach mit Laminat- 
oder Glassplatte eingesetzt 
werden können, erlauben 
eine grosse Flexibilität in der 
Zusammenstellung. Originelles 
Design perfekt für Ess-, Arbeits- und 
Konferenztische. 

TEE Bartoli Design
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Agorà, luogo della socialità per 
antonomasia, è l’idea che ispira 
questa collezione di elementi 
concepiti per trasformare i moderni 
spazi pubblici in ambienti di 
incontro. Molteplici imbottiti, dalla 
poltrona, al divano, al pouf, ai 
tavolini per creare situazioni molto 
diverse tra loro, tutte accomunate 

ambiente capace di stimolare 

Agorà, the center of city’s life, is 
the inspiring idea of an upholstered 
seating collection designed to 
transform modern public spaces 
in a meeting environment. Multiple 
pieces, from the armchair to the 
sofa, bench, ottoman and tables 
create pleasurable environments 
by creating comfortable waiting 
and meeting spaces stimulating 
relationships.

Agorà, le lieu où se retrouver et 
partager le plaisir d’être ensemble, 
s’incarne dans une série de 
rembourrés qui réinterprètent l’idée 
de la zone lounge au travers de 
canapés, fauteuils et poufs. Agorà 
est une sorte de microcosme où 
sont rendus possibles le partage 
des petites joies du quotidien, 
comme une simple conversation, 
en retrouvant la convivialité.

Agorà.Mitten im Leben, ist die Idee 
eine Polsterkollektion zu entwerfen, 
die moderne öffentliche Räme in 
private Treffpunkte verwandelt. 
Sessel, Sofa, Bank, Hocker mit 
Tischen schaffen angenehme 
Warte- und Treffpunkte- 

AGORÀ Cisotti & Laube
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Alphabet Collection è una poltrona 
e una poltroncina, un divano e 
una chaise loungue ma anche 
un pouf. Si tratta di una delle 
collezioni di imbottiti più ampie 
e complete disponibili oggi sul 
mercato. Ciascun pezzo si ispira 
ad una lettera dell’alfabeto greco, 
a comporre un concetto di design 
sempre attuale. Realizzati con una 
struttura in acciaio che si coniuga 
al poliuretano indeformabile della 

spaziano da materiali e tinte più 
eleganti a proposte più fresche e 
colorate.

Alphabet Collection is an armchair 
and a small armchair; it is a sofa 
and a chaise longue or an ottoman.
It is one of the most extensive and 
complete upholstery collections 
available on today’s market. Each 
piece is inspired by a letter from 
the Greek alphabet and makes up 
an evergreen design. Each piece 
is made of solid materials, such 
as an internal steel frame and 
cold-injected polyurethane foam. 

from the more elegant to the fresh 
and colourful proposals.

Alphabet Collection est à la fois 
fauteuil et petit fauteuil, canapé et 
ottomane, une chaise longue ou 
pouf. C’est l’une des collections 
de rembourrés les plus complètes 
disponibles sur le marché. Chaque 
élément porte le nom d’une lettre 
de l’alphabet grec pour créer un 
poème design contemporain. Tous 
les éléments sont réalisés avec 
des matériaux solides, comme 
la structure en acier et l’assise 
en mousse de polyuréthane 

être des plus sobres et sérieuses 
mais aussi plus fraîches et colorées. 

Alphabet Collection besteht aus 
einem Armlehnstuhl, Sessel, Sofa, 
Chaise longue oder Hocker Diese 
ist momentan die umfangreichste 
Polstermöbelkollektion auf 
dem Markt. Jedes Teil ist vom 
griechischem Alphabet mit einem 
zeitlosem Design inspiriert Jedes 
Stück ist aus robusem Material, wie 
Stahlstruktur und kaltgeschäumter
Polyurethanschaum. Verfügbar in 
verschiedenen Ausführungen mit 
eleganten bis hin zu farbfrohen 
Materialien. 

ALPHABET - COLLECTION

Imbottiti / Lounge seating / Rembourrés / Polstermöbel

Roberto Romanello

ALPHABET - BTA

96 x 4346 x 43

60

75

47
65 75

52 109

I811 I813

ALPHABET - DTA

114x51 73x6751x51

68

I805 I807 I809

7171

7375

4444

137

ALPHABET - FI LARGE

91 181

18191

4141

I125 I126

86

72

I200/210

I202/212

I201/211

I204 I205 I203/213



315314

ALPHABET - GAMMA
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BILLA
La sensazione di comfort che dona 
la poltroncina Billa è immediata. 
Contraddistinta da uno schienale in 
multistrato di rovere curvato, Billa 
avvolge il corpo, restituendo una 
sensazione di calore e piacevolezza, 
grazie ai pannelli imbottiti, rivestiti in 
tessuto o in pelle.

The feeling of comfort that the Billa 
armchair inspires is immediate. 
Characterized by its curved oak 
plywood backrest, Billa wraps 
you in a feeling of calm warmth 
guaranteed thanks to the padded 
panels upholstered in fabric or 
leather. 

La sensation de confort donnée 
par le fauteuil Billa est instantanée. 
Avec son dossier en contreplaqué 
chene, le fauteuil Billa vous 
enveloppe dans une sensation de 
chaleur et de confort grâce aux 
panneaux rembourrés recouverts 
de tissu ou de cuir.  

Billa, ein Sessel stahlt unmittelbar 
ein Gefühl von Komfort aus. Die 
Rückelehne aus gebogenem 
Eichenschichtholz zeichnet das 
Modell aus. Dank den Polsterkissen 
aus Stoff oder Leder umarmt Billa 
und gibt ein Gefühl der Wärme. 

Favaretto & Partners
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Confortevole, accogliente e 
intima, come il suo stesso nome 
suggerisce, è una gamma di 
imbottiti disegnata per creare 
un ambiente in cui sentirsi 
profondamente a proprio agio, 
comodi, senza rinunciare a materiali 
resistenti. Si compone di una 
struttura in legno multistrato, con 
gambe in alluminio e rivestimenti 

Comfortable, cozy, and intimate as 
its name suggests, Cosy is a range 
of upholstered pieces designed 
to create an environment where 
one feels deeply at ease without 
renouncing resistant materials. 
Multi-ply plywood frame, aluminium 
die-cast legs, and soft coverings in 
fabric, leather or faux-leather.

Cosy gemütlich und einladend 
ist eine Produktreihe für den 
Einsatz, dort wo Komfort gefragt 
wird ohne auf robuste Materialien 
zu verzichten. Struktur aus 
Schichtholz, Beine aus Aluminium 
mit Bezugsmaterialien aus
Stoff, Leder oder Kunstleder.  

COSY Carlo Bimbi
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Confortable, accueillant et intimiste, 
comme son nom l’indique. Cette 
gamme de rembourrés crée un 
environnement permettant de se 
sentir parfaitement à l’aise, sans 
transiger sur la résistance des 
matériaux. Structure en multiplis, 
piétement en aluminium et 
revêtements souples (tissu, cuir ou 
simili-cuir)
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Contrassegnata dal contrasto fra 
le linee severe della scocca e le 
sinuosità dell’imbottitura, Cross è 
una proposta di imbottiti composta 
da divano, poltrona e pouf, capace 
di valorizzare qualsiasi ambiente 
con un’impronta contemporanea 
e dal fascino internazionale. Non 
solo charme e cura dei dettagli, 
ma anche praticità, grazie ad 
una struttura interna in metallo e 
poliuretano indeformabile e alle 
gambe in fusione di alluminio, 
verniciate o cromate. I rivestimenti 
sono disponibili in tessuto, in 
ecopelle o in pelle. 

A family of a contemporary lounges 
characterized by a rigorous shell 
combined with cushions and 
sinuous lines. The collection 
includes lounge armchair, sofa 
and ottoman able to enhance any 
environment. Cross not only has 
charm but also functionality with an 
internal steel frame covered with 
non-deformable foam and polyester 
padding plus die-cast aluminium 
legs in powder coat or chrome. 
Covers in fabric, faux leather or 
leather.

Cross est une famille d’assises 
rembourrés, qui comprend un 
canapé, un fauteuil lounge et un 
pouf. Sa structure rigoureuse est 
adoucie par ses coussins et ses 
lignes sinueuses. Cross apporte 
un plus dans n’importe quel 
environnement. La gamme possède 
un charme indéniable et elle n’en 
demeure pas moins pratique 
grâce à sa structure en métal et 
sa mousse de polyuréthane, ses 
piétements en aluminium époxy 
laqué ou chromé. Son revêtement 
peut-être en tissu, cuir ou simili-cuir. 

Eine strenge Form mit weicher 
Polsterung, Cross ist ein Allround
Sessel mit internationalem Charme, 
passend zu jedem Ambiente, nicht
nur durch Charme, sondern 
auch durch ihre Zweckmäßigkeit. 
Gestell lackiert oder verchromt, 
Sitz aus geformtem Polyurethan 
mit verschiedenen Materialien 
überzogen.
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Small cushion
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Grazie alle sue forme regolari e 
morbide, Flores stimola sensazioni 
di curiosità e un piacevole senso 
di comfort. Ideale per spazi 
destinati all’attesa e all’incontro, si 
presenta come un singolo imbottito, 

di seduta, grazie al suo disegno 
accessibile da ogni lato e ai cuscini 
liberamente adattabili ma sempre 
stabili.

With its regular and soft shapes, 
Flores is an appealing piece 
capable of exciting curiosity. It 
is perfect for waiting areas and 
meeting places. A product with 
endless seating possibilities thanks 
to its design that allows one to sit 
on any side and to arrange the 
cushions comfortably.

Flores, avec ses formes régulières 
et douces, a un aspect à la fois 
intrigant et rassurant. Destinée 
aux espaces d’attente ou de 
rencontre, ses capacités d’assises 

à son design qui permet une 
utilisation totale de l’assise, d’un 
côté comme de l’autre, et ses 
coussins amovibles ou solidaires de 
la structure. 

weichen Formen erweckt Neugier 
und Zuversicht zugleich. Ideal für 
Wartebereiche und Treffpunkte. 
Ein Produkt mit endlosen 
Sitzmöglichkeiten durch die 
Möglichkeit einseitig oder beidseitig
zu sitzen und die frei ositionierbaren 
Kissen dazu zu nutzen

FLORES Bartoli Design
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Il giunto in alluminio pressofuso che 
unisce gambe anteriori e struttura 
circolare, crea un dettaglio di un tale 
impatto formale da ispirare il nome 
di un’intera collezione di sedute. 
Hammer è, infatti, una poltrona 
lounge, con schienale alto o basso 
e basi diverse. Nelle sue varianti 

perfetta per gli ambienti più diversi, 
dalla casa al contract, dalla camera 
d’albergo alla sala riunioni. Un 
elemento di grande eleganza adatto 
ad ogni situazione.

A die-cast aluminum element joins 
the front legs and circular structure; 
a detail that for its originality and 
appeal inspires the name of the 
collection. The Hammer lounge 
chair is available with a low or 

needs. Its variety makes it perfect 
for any environment, from contract 
to home, from hotel room to 
meeting room... elegant in every 
situation.

Un joint en aluminium moulé sous 
pression relie les pieds avant et la 
structure circulaire, et la puissance 
d’évocation de ce détail (en forme 
de marteau) donne son nom à la 
collection toute entière. Elégant 
en toutes situations, Hammer est 
un fauteuil lounge avec dossier 
bas ou haut, et qui par ses 

s’intègre dans tous les espaces : 
du résidentiel le plus classique à 
l’environnement contract et tertiaire 
des plus exigeants. 

Auf das Detail kommt es an 
Ein Element aus Aludruckguss 
verbindet  Vorderbeine mit der 
runden Struktur; ein Detail in 
markanter Form, das einer ganzen 
Kollektion den Namen gibt. 
Hammer ist ein kleiner Sessel, der 
in vielfältigen Ausführungen perfekt 
in verschiedene Umgebungen 
passt. Für Heim und Objekt, 
für Hotelzimmer bis hin zum 
Besprechungsraum. Elegant in 
jeder Situation. 

HAMMER M/L - M/R Favaretto & Partners
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Simone Micheli

“Un manifesto della 
contemporaneità”. Un nuovo spazio 
di dialogo, derivato dal contesto 
urbano composto da ritmi frenetici 
e territori saturi di messaggi. 
Love Letters, sono panchine e al 
contempo lettere, pezzi originali e 
simboli disegnati per condividere 
tempo e pensieri, “segni” per 
rafforzare il dialogo tra il luogo e chi 
lo abita.

Letter-shaped individual benches, 
original, symbolic and practical 
pieces to build a renewed way to 
meet and be together. A way to set 
the mood of an area by spelling it!

“Un manifeste contemporain”. 
Un nouvel espace de dialogue, 
conçu dans un contexte urbain 
au rythme frénétique et saturé de 
messages. Dans ce contexte, les 
Love Letters, à la fois banquettes et 
lettres, sont des pièces originales et 
symboliques permettant d’inventer 
de nouvelles façon de se rencontrer 
et d’être ensemble 

Love Letters. Sitzbänke in 
Buchstabenform, originelle, 
praktische Bänke, um sich zu 
treffen und verweilen. Eine Art die 
gute Stimmung in Buchstaben 
auszudrücken. 

LOVE LETTERS
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Larghezza seduta 45 cm
Seat width 45 cm
Largeur assise 45 cm
Sitzbreite 45 cm
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Un invito a sedersi in un’ampia 
poltroncina, pensata per garantire 
comfort e piacevolezza anche 
durante gli incontri più lunghi e 
impegnativi. Meet me, oltre alla 
seduta accogliente, offre, grazie al 
bracciolo piano, un utile appoggio 
nel corso delle riunioni di lavoro. 
Concepita per il contract, è realizzata 
coniugando una robusta struttura in 
acciaio ad elevato spessore, al legno 
e ad un’imbottitura in poliuretano 
indeformabile. 

Meet-Me is an invitation to sit 
down and stay comfortable in a 
large armchair, always comfortable 
even during the longest meetings. 

armrest offers a useful support 
in working meetings. Designed 
for contract use and made with a 
resistant steel frame, wood and a 
non-deformable polyurethane foam.

Meet-me est une invitation à 
s’asseoir, et son confort ne vous 
lâchera pas - même pendant 
les interminables réunions 
professionnelles. Outre son assise 
moelleuse, ses accoudoirs plats 
offrent un soutien utile lors des 
rendez-vous de travail. Conçu pour 
le contract, avec une structure 
résistante, en tube d’acier, multiplis 
et un rembourrage en mousse de 
polyuréthane indéformable. 

Meet me ist eine Einladung sich 
bequem für längere Zeit in einen 
breiten Sessel hinzusetzen. Zu 
dem guten Sitzkonfort bietet eine 
Armlehne die Möglichkeit einer 
Schreibablage. Entworfen für 
den Objektbereich mit robuster 
Stahlkonstruktion, Holz und nicht 
verformbarem Polyurethanschaum. 

MEET ME
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Compatta e morbida, elegante e 
sinuosa, Mygingol è una sintesi 
di peculiarità che invita a sedersi 
e a godere del tempo dell’attesa. 
Disponibile con base girevole o in 

Mygingol, strong yet soft, sturdy 
yet sinuous, features that make 
you want to sit and enjoy the wait. 

with metal feet.

Les courbes douces et sinueuses 
de Mygingol dans leur design 
compact ne peuvent que donner 

de l’attente. Disponible en version 

métal. 

Mygingol, ein kompakter weicher 
Sessel für den angenehmen 
Wartebereich. Mit drehbarem Fuss 
oder fest auf Metallfüssen. 

MYGINGOL Roberto Romanello
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Noldor è un sistema di poltrone e 
divani imbottiti caratterizzato da una 
seduta ampia e da uno schienale 
con una particolare forma squadrata, 
in grado di offrire, in entrambe 
le altezze disponibili, protezione 
acustica e visiva. Materiali tecnici, 
come l’imbottitura fonoassorbente, 

prodotto sempre attuale ed una 
soluzione interessante, adatta 
anche ad un uso eclettico e non 
esclusivamente operativo.

Noldor upholstered seating is 
characterized by a wide seat with 
a back in two dimensions. Its 
interesting squared shape offers 
true visual and acoustic protection. 
Technical materials such as sound 
absorbing upholstery combined 

an updated and exciting solution to 
today’s collaborative environment.

Noldor est un système d’assise 
rembourré. Original avec son 
siège large et son dossier de 
forme carrée, il offre une protection 
acoustique et visuelle dans les deux 
hauteurs disponibles. Les matériaux 
techniques, tels que le rembourrage 
insonorisant, combinés à des 

un produit toujours actuel et une 
solution intéressante même pour 
une utilisation semi-professionnelle.

Noldor ist ein 
Polstermöbelprogramm mit 
grosszügigem Sitzpolster und 
einer Rückenlehne in zwei Höhen. 
Diese bietet eine akustische 
und Sichtschutzfunktion. Die 
verwendete Materialien sind 
schallabsorbierend. Ausgesuchte 
Ausführungen machen aus diesem 
Produkt eine interessante Lösung 
auch für Arbeitsbereiche. 

NOLDOR Archirivolto Design
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Un’incantevole poltroncina girevole, 
dalla linea slanciata e sinuosa. 
Realizzata combinando una 
struttura tubolare in acciaio ad 
un’imbottitura in poliuretano, può 
essere richiesta con rivestimento in 
tessuto, pelle o similpelle. Questa è 
Yesbaby.

A lovely swivel chair, slender 
and sinuous. Yesbaby’s delicate 
appearance conceals an internal 
metal frame and cold-injected 
polyurethane foam interior. These 
features make Yesbaby a stand out 
in any situation. 
This is Yesbaby!

Fauteuil pivotant et séduisant, à la 
silhouette élancée et douce, saura 
faire toute la différence et ce, dans 
de nombreuses situations. Yesbaby!

Charmanter Drehsessel, schlank 
und kurvenreich. Yesbaby hebt sich 
von anderen Sesseln ab und kann 
vielseitig eingesetzt werden.   

Taxido è un’eclettica poltroncina 
in “abito lungo”. Ben salda a terra 
su una base a slitta in acciaio, 
può, in alternativa, ondeggiare, se 
richiesta con il dondolo in tondino e 
legno massello, oppure ruotare su 
se stessa grazie ad una struttura 
girevole in acciaio cromato o 
verniciato. In ogni situazione, il suo 
sedile sagomato e l’avvolgente 
schienale disegnano una seduta 
comoda, con e senza poggiatesta. 

Taxido, a versatile small armchair in 
a long dress. Choose powder coat 

steel rod sled base; a rotating steel 
swivel base; or a swaying chrome 
rod and solid wood rocking base. In 
every environment, Taxido’s shaped 
seat and enveloping backrest 
design create a comfortable seat, 
with or without headrest.

Ein vielseitig einsetzbarer Sessel im 
langen Kleid. Stabiles Kufengestell
aus Massivstahl oder drehbarer 
Metallfussteller in Chrom, sowie 
pulverbeschichtet. Schaukelsessel 
mit Holzgleitfüssen aus Buche und 
Massivstahl.In jeder Lage bietet 
dieser Sessel hohen Komfort, mit 
oder ohne Kopfstütze.

Taxido, fauteuil éclectique en 
robe longue. Collé au sol sur un 

permet de se balancer, grâce une 

bois massif, et peut tourner sur lui-
même grâce à une base pivotante 
en acier chromé ou peint. Dans 
toutes les situations, son assise 

forment un siège confortable, avec 
ou sans appuie-tête.

YESBABY

TAXIDO

Roberto Romanello

Carlo Bimbi
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Hotel è un sistema di imbottiti 
caratterizzato da una forte 
versatilità espressiva, nato per dar 

angolari. Una proposta di sedute 
poliedriche che si snodano nello 
spazio all’insegna della massima 
personalizzazione. Oggetti dal 
taglio impeccabile per assaporare 
pienamente il relax, ma al contempo 
aperti all’incontro e all’emozione 
della convivialità. Si compone di 
un divano da due o tre posti e 
una poltrona con tre tipologie di 
braccioli: bracciolo imbottito in due 
varianti (7 e 14 cm) e bracciolo 
tavoletta per l’uso del computer 
o altro. Tavolini di raccordo e  
tavolini di appoggio completano la 
collezione.  

Hotel is a modular seating 
system characterized by a strong 
expressive versatility conceived 

combinations. Comfortable pieces 
designed for enjoyable relaxation 
and conviviality. The collection 
includes two and three seater 
sofas plus an armchair; armrest 
options include an upholstered 
armrest in two sizes and a tablet 
arm for computer or other support. 
Joining tables between the seats or 
multifunctional tables complete the 
collection. 

Hôtel est un système d’assises 
rembourrés très polyvalent qui 
offre de multiples combinaisons en 
linéaires mais aussi en angle. Le 
produit peut donc être personnalisé 

à la fois de se détendre sans être 
dérangé mais aussi de rester 
ouvert aux rencontres et de créer 
de la convivialité. Le système se 
compose d’un fauteuil et d’un 
canapé deux ou trois places avec 
des accoudoirs rembourrés en 
deux variantes (7 et 14 cm) ou des 
accoudoirs tablette servant d’appui 
pour poser un ordinateur ou autre.
La collection est également enrichie 
de tables de connexion et de tables 
d’appoint.

Hotel ist ein Modularsystem 
mit einem starkem Ausdruck 
in der Vielfalt, entworfen um 
Zusammenstellungen über Eck 
oder gerade zu ermöglichen. 
Objekte vom tadellosem Design, 
um Relaxmomente zu geniessen, 
auch für Treffpunktbereiche geignet. 
Es besteht aus einem Sofa, 2-sitzer 
oder 3-sitzer und einem Sessel 
mit drei Armlehnvarianten: (7 und 

Tablet oder PC. Tischablagen 
zwischen den Elementen und 
Multifunktionstische ergänzen diese
Kollektion.

HOTEL Cisotti & Laube

Moduli componibili / Modular elements/ Eléments modulables / Modulare Elemente
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Una forma iconica, ispirata a 
quella degli iceberg che emergono 

caratterizza la panca mono o 
bifacciale Iceland. Il concetto nasce 
dall’idea di creare un segno forte, 
un punto di riferimento all’interno 
di spazi ampi e molto frequentati. 
Le grandi dimensioni e i materiali 
resistenti, come l’acciaio del 
basamento e l’alluminio della 
seduta, uniti alla possibilità di 
molteplici rivestimenti per i cuscini, 
lo rendono un prodotto contract per 
eccellenza.

An iconic shape, like icebergs 

characterizes the single or 
double-sided bench “Iceland”.  
Designed and developed to be an 

environments.  Large dimensions 
and strong materials, metal for 
the internal frame and legs with 
aluminium for the seat, combined 
with the option of multiple coverings 
for the upholstered cushions, make 
Iceland a contract product par 
excellence.

Cette banquette, à la forme 
emblématique rappelant des iceberg 

existe en simple ou double face. 
Elle est conçue pour des lieux très 
passants ayant de réels besoins 
d’aménagements fonctionnels et 

par ses grandes dimensions, ses 
matériaux résistants,  sa structure 
en métal, ses piétements en 
acier et son assise en aluminium, 
elle s’adapte parfaitement à un 
environnement contract. D’autant 
plus qu’il y a de multiples possibilités 
de revêtement pour les coussins.

Eine ikonische Form, die an 
schwimmende Eisberge auf der 

Einzel- oder beidseitige Sitzbank 
wurde Iceland für Bereiche mit 
hoher Frequenz entworfen. 
Grosszügige Dimension mit stabilen 
Materialien, wie der Edelstahl 
der Trägerstruktur und Beine, 

die Kissen stehen verschiedene 
Bezugsmaterialien zur Verfügung. 
Das alles macht aus Iceland 
ein excellentes Produkt für den 
Objektbereich
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Moduli diversi con molteplici 

adattano e completano gli spazi 
più disparati. Ideale per grandi 
ambienti, dove si attende, si 
mangia, si chiacchera e si lavora, 
Jo Bar, è un sistema di panche 
imbottite con struttura in legno, 
base in metallo e rivestimenti 
disponibili in vari colori e materiali. 

Cette collection, composée de 
différents modules avec des 
possibilités très variées de 

toutes sortes d’aménagements. 
Elle s’adapte parfaitement dans les 
lieux avec beaucoup d’espace, les 
restaurants, les salles d’attente, les 
aéroports, les bars, les musées. 
Jo Bar est le système de 
banquettes rembourrées dotées 
d’une structure en bois, une base 
en métal et des revêtements dans 
des matériaux très variés.

Various modules with free standing 
or wall mounting options allow 
the user to achieve numerous 
compositions.  Perfect for large 
environments, for waiting spaces, 
eating areas. or working places. 
This is Jo Bar, a system of modular 
upholstered benches with wood 
frame, base in metal, and covers in 
various colours and materials.

Diverse Module, freistehend oder 
für Wandbefestigung, erlauben 
verschiedene Zusammenstellungen. 
Perfekt für grosse Räume, 
Wartebereiche, Gastronomie oder 
Arbeitsbereiche. Das ist Jo-Bar, 
ein Modularsystem mit Struktur 
aus Holz und Metall. Stoffbezug 
in verschiedenen Farben und 
Materialien. 

JO BAR
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Alla base di Longway l’idea di 
un nastro sinuoso e solido che 
disegna un’intera collezione di 
imbottiti, composta da pezzi molto 
vari ma contrassegnati da uno stile 
unico. Forme sottili e comode, da 
disporre in illimitate combinazioni, 
consentono di rispondere a 
molteplici esigenze di layout. 
Il sistema prevede, infatti, imbottiti 
singoli e componibili: panche, 
divani e tavolini a formare isole 
o composizioni lineari, angolari e 
curve. Perfetto per zone di sosta o 
di transito, spazi espositivi e luoghi 
semi-pubblici come elemento di 
attesa, relax e riunioni informali.
Altezza seduta: 38 o 42 cm.

Die Form eines Bandes  zeichnet 
eine ganze Kollektion von 
Polsterelementen aus, einzigartig 
und vielfältig. Schmale und 
bequeme Formen, die eine 
endlose Gestaltungsmöglickeit für 
unterschiedliche Bereiche bieten.
Die Kollektion besteht aus Einzel- 
oder Modularelementen, Bänken, 
Sofas 
und Beistelltischen, um Inseln, 
gerade Formen, Ecken und Kurven 

Objektbereich, Wartebereiche 
aller Art, Ausstellungsräume, 
Universitäten, Shopping Center, 
Flughäfen, grosse Räumlichkeiten. 
Sitz höhe: 38 oder 42 cm.

Longway est une collection 
d’assises rembourrés composée de 
modules aux formes très variées 
et au design original permettant de 
créer un “ruban sinueux et solide”. 
Son design minimaliste et ses 
assises confortables permettent de 

Le système prévoit des modules 
rembourrés indépendants ou reliés 
entre eux: banquettes, canapés et 
tables basses. Tout cela dans le 
but de former des ilots ou bien des 
compositions linéaires, angulaires ou 
courbes. Longway est parfaitement 
adapté aux environnements 
contracts: halls, salles d’attente 
ou lieu de fort passage. Dans des 
espaces d’exposition et des lieux 
semi-publics, il répond à des besoins 
de détente, de relaxation et peut 
même s’adapter à des réunions 
informelles. 
Hauteur d’assise: 38 ou 42 cm.

Longway is a sinuous and sturdy 
ribbon that designs an entire 
collection of modular upholstered 
seating, made of very different 
pieces of a unique style. Slender 
and comfortable shapes allow 
limitless compositions for multiple 
layout needs.  The collection 
includes single and modular 
elements: benches, sofas and 
tables that form islands of linear, 

Ideal for contract environments 
such as lobbies, waiting rooms, 
exhibition spaces, universities, 
shopping centers, airports, and 
large open spaces in many locales.  
Seat height: 38 or 42 cm.

LONGWAY ® Bartoli Design
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Fluido e morbido, River, nasce 
da un’unica linea che dallo 
schienale si estende alla seduta, 
a base curvilinea o retta. Una 
serie di moduli, da accostare in 
composizioni lineari oppure in anse 

possibilità di disegnare anche curve 
strette o addirittura chiuse ad anello.

Fluid and undulating like its name, 
River is comprised of a series of 
modules which may be combined 
in countless linear, serpentine, 
or circular compositions.  The 
curvature of the seat and back 
enhances this premise; different 
densities of foam promise comfort 
and durability.  

”Fluide et doux”, River est un 
système d’assises modulaires 
conçu avec un dossier qui s’intègre 
parfaitement dans le prolongement 
de l’assise. Sa base peut être droite 
ou courbe. Cela permet de créer des 
compositions linéaires ou en boucles 
qui rappellent les méandres d’une 
rivière. Son design permet aussi de 
créer des formes aux courbes très 
serrées ou une boucle fermée. 

Fliessend und soft entsteht 
River aus einer durchgenden 
Linie, die vom Rücken in 

Modularsystem, die verschiedene 
Zusammenstellungen ermöglichet, 
wie die Form eines Flusses mit 
der Möglichkeit enge Kurven oder 
geschlossene Ringe zu gestalten. 

RIVER Bartoli Design
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Steak & Stilton, è un sistema di 
sedute che si ispira all’atmosfera 
dei caffè parigini e delle più 
moderne tavole calde, sintetizzando 

internazionali senza tempo. 
Versatile, con le sue forme ad 
angolo o lineari, consente di 
organizzare lo spazio creando 
situazioni diverse, dalle più raccolte 
a quelle più aperte. Se rivestito 
capitonné può risaltare anche negli 
ambienti più chic ed eleganti.

Inspired by the atmosphere of 
Parisian cafes, Steak & Stilton 

Its angular and linear shapes 
allow versatile vis à vis or open 
arrangements which may be 
enhanced by chic button tufting.

Steak & Stilton, est un système 
d’assises qui rappelle l’atmosphère 
des vieux cafés parisiens et 
aussi de cafés restaurants plus 
modernes et informels. Son design 

internationales très diverses. Son 
côté polyvalent, avec des éléments 
à la fois linéaires et en angle, 
permet de combiner ses solutions 

besoin - isolé, ouvert ou de simples 

permet aussi de s’adapter aux lieux 
les plus chics. 

Inspiriert von der Atmosphäre der 
Pariser Cafes, Steak & Stilton ist 
von zeitlosem Flair. Vielfältig mit 
geraden oder Eckmodulen erlaubt 
er den Raum für unterschiedlichen 
Einsatz  zu gestalten. In der 
gesteppten Ausführung passt er zu 
elegantem Ambiente. 
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Divanetto pensato appositamente 
per il ristoro e i momenti di incontro. 
Realizzato in forma imbottita, 
è un modulo che, unito ad altri, 
compone angoli e linee in grado di 
delineare diverse sale da pranzo. 
A completare il sistema, i pannelli 
divisori, che consentono di creare 
situazioni più articolate e intime. 

Terminus, an upholstered sofa 
designed to accommodate the 
pleasure of eating. Modules can 
be combined to create numerous 
angular or linear dining rooms; 
optional upholstered or laminate 
high back partition panels create 
secluded areas. 

Terminus est un système de petits 
canapés conçus pour pouvoir se 
restaurer sur une assise rembourrée. 
Ses modules très variés permettent 
de créer des angles et ainsi avoir 
différents espaces de salle à manger. 

les possibilités d’aménagement et de 
créer de l’intimité.

Ein Polstersofa für Essbereiche 
entworfen. Ein Modularsystem mit 
Eck- und Geradeelementen, mit 
vielfältiger Gestaltungsmöglichkeit.
Ergänzend zu dem System 
sind Trennpaneele, um 
Diskretionsbereiche zu schaffen. 

TERMINUS Carlo Bimbi

Modulari / Modular seating / Systèmes modulables / Modularsysteme

Struttura / Frame / Structure / Gestell

46 180411 2308 32 1706 20 27 26 05 213634 0258 6833

Finiture / Finishes / Finitions / Ausführung

Esempi di composizioni / Composition examples / Exemples de compositions / Beispiele

Moduli

80

7070

120/150/180 110/150 110/150

110



ACCESSORI / ACCESSORIES
COMPLÉMENTS / ZUBEHÖRSERIE



339338

Massimo Mussapi

I tre complementi d’arredo, ideati 
dal designer Massimo Mussapi, 
si contrassegnano per la notevole 
linearità formale e il tratto non 
privo di ironia. Concepiti per gli 
spazi professionali e il contract, si 
inseriscono facilmente in ambienti 
diversi in virtù della loro spiccata 
funzionalità ed eleganza. Capo 
Bastone, è un porta ombrelli con 
struttura in alluminio anodizzato 
e zavorra in acciaio verniciato, 
mentre Capo Linea è un gettacarte 
in materiale plastico riciclabile 
disponibile anche in materiale 
ignifugo. A completamento, Capo 
Pagina, un espositore multifunzione 
per segnaletica, comunicazioni 
e immagini, con altezza ed 
inclinazione regolabili e proposto in 
versioni, misure e funzioni diverse.

The three accessories, designed 
by the Massimo Mussapi, stand 
out for their remarkable formal 
linearity. Conceived for professional 

environments thanks to their 
outstanding functionality and 
elegance. Capo Bastone is an 
umbrella stand while Capo Linea 
is a wastepaper bin, both with an 
anodized satin aluminum frame and 
recyclable plastic cone. Completing 
the group is Capo Pagina, a 
multipurpose holder with adjustable 
height and tilt for signals, directions 
or images; various versions and 
sizes are available.

Une ligne formelle avec une touche 
de second degré caractérisent les 
trois accessoires d’ameublement 
créés par le designer Massimo 
Mussapi. Conçus pour les espaces 
professionnels, ils s’intègrent 
aussi parfaitement dans des 
environnements très variés grâce à 
leur fonctionnalité et leur élégance.
Capo Bastone, le porte-parapluie, 
et Capo Linea, une corbeille à 
papier, avec une base en aluminium 
satiné anodisé et un bac en forme 
de cône en plastique recyclable. 
Capo Pagina complète la 
collection : ce support multifonction 
pouvant accueillir signalétique, 
communications et images, peut se 
régler en hauteur et en inclinaison, 
et est disponible dans différentes 
versions et dimensions.

Diese drei Accessoires entworfen 
von Massimo Mussapi, fallen für die 
Schlichtheit des Designs auf. 
Designed für den Objekteinsatz 
kann man diese jedoch  in diverse 
Umgebungen einsetzen, dank 
der extremen Funktionalität und 
Elenganz. Capo bastone ist ein 
Schirmständer, Capo Linea ein 
Papierkorb, beide aus eloxiertem, 
satiniertem  Aluminium mit 
recyclebarem Kunststofftrichter. 
Ergänzend dazu Capo pagina ein 
Displayhalter für viele Bereiche, 
in verschiedenen grössen, 
höhenverstellbar und regelbar.  

CAPO FAMIGLIA
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Frutto della creatività dello studio 
Bartoli, la serie Ellipse include 
alcuni complementi disegnati sia 
per gli ambiti professionali sia per 
gli spazi residenziali. Alla gamma 
di appendiabiti, che presenta una 
versione “a terra” e una versione 
da parete applicabile, si aggiunge 
un carrello appendiabiti in alluminio 
verniciato su ruote, disponibile in più 
varianti. A completare la proposta, un 
gettacarte, in due differenti altezze, e 
un posacenere con vaschetta porta 
sabbia e foro gettacarte. Entrambi 

opaca e bordi antracite in ABS 
autoestinguente.

From the creativity of Bartoli 
Design, Ellipse includes 
accessories designed for both 
professional and residential spaces. 
A range of free standing and wall 
mounted coat racks also includes 
three aluminum coat rack trolleys on 
casters.  To complete the collection 
are a waste paper basket, in two 
different heights, and an ashcan 
with sand tray and waste hole, both 

frame and anthracite edges in self-
extinguishing ABS. 

Création du studio Bartoli, la 
collection Ellipse est une série 
d’accessoires conçus pour 
les espaces professionnels et 
résidentiels. Dans la gamme des 
portemanteaux, en version sur 
pieds et patère murale , nous 
proposons également un portant 
sur roulettes, en plusieurs versions. 
Une corbeille à papier, en deux 
hauteurs, et un cendrier avec 
plateau de sable et récupérateur 
de déchet viennent compléter cette 
gamme. Les deux accessoires 
disposent d’une structure en acier 

anthracite en ABS auto-ignifuge.

Von der Kreativität von Bartoli 
Design die Serie Ellipse 
besteht aus Accessoires für 
den Objekt- und privaten 
Wohnbereich. Kleiderständer 
mit rundem Fussteller und für 
Wandbefestigung. Ergänzend 
dazu ein Garderobenständer auf 
Rollen in verschiedenen Versionen,  
alufarbig pulverbeschichtet. Dazu 
noch ein Papierkorb in zwei Höhen 
und ein Standascher, befüllt mit 
Sand mit Papierkorb. Auch diese 
sind pulverbeschichtet mit einem 
Rand aus selbstlöschendem ABS, 
in Farbe anthrazit 
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Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 
Accanto alle nostre referenze 
commerciali, ove possibile, 
sono stati indicati anche i 
riferimenti NCS (Natural Color 
System) da utilizzare come un 
riferimento il più possibile og-
gettivo e universale. Si declina 
pertanto ogni responsabilità per 
eventuali lievi differenze ravvi-
sabili tra il riferimento NCS ed il 
colore effettivo del prodotto, tra 
i diversi modelli e/o tra un lotto 
produttivo e l’altro.

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. Further 
to our own commercial names, 
when available we also indica-
ted the closest possible NCS 
reference. Such references 
are provided to result the more 
universal and objective refe-
rence possible. Segis however 
declines any responsibility for 
slight colour tone differences 
that may occur between the 
NCS colour reference and the 
real product colour, between 
different materials, different 
products and between different 
production batches.

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent 
être les reproductions de 
couleurs sur catalogue et des 
échantillons ceux-ci sont sujets 
aux réserves habituelles et 
peuvent être modi  és suivant 
les exigences de la production. 
A coté de nos références 
commerciales, si disponibles, 
nous avons indiqué aussi la 
référence NCS (Natural Color 
System) la plus proche. Ces 
indications s’entendent les 
plus objectives et universelles 
possi- bles. Toutefois SEGIS 
décline toute responsabilité en 
cas de légères différences à 
constater entre la référence et 
la couleur effective du produit, 
des différents matériaux, des 
différents modèles et/ou d’un 
lot de production à l’autre.

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. Neben unserer 
eigenen Firmenbezeichnung 
 nden Sie auch die NCS-An-
gaben (Natural Color System). 
Diese Angaben dienen der 
bestmöglichen und objektiven 
Allgemeinbezeichnung. Segis 
lehnt jedoch jede Haftung für 
eventuelle Farbabweichungen 
zwischen der NCS-Angabe 
und der effektiven Produkt-
farbe je nach Material, Modell 
und Produktionsserie ab.

POLIURETANO / POLYURETHANE / POLYURÉTHANE / POLYURETHAN
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simil RAL 9016
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FINITURE METALLO / METAL FINISHES / COULEURS DES STRUCTURES / GESTELL LACKFARBEN

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 

FINITURE ANODIZZATE / ANODIZED FINISHES / 
FINITIONS ANODISÉES / ELOXIERT

lucido 64 / polish 64
poli 61 / Poliert 64

opaco 61 / satin 61
mat 61 / Matt 61

FINITURA STRUTTURA / FRAME FINISH FINITION / 
STRUCTURE ALUMINIUM / GESTELL AUSFÜHRUNG

SO

(CAPOFAMIGLIA)

Finiture goffrate / Textured fi nishes / Finitions texturées / Rauhlackfarben

Finiture per esterno / Outdoor fi nishes / Finitions pour extérieur / Lack für den Aussenbereich

58 RAL 9006

18 * RAL 9010 04 * RAL 703508 RAL 9005 *46 *

21 2005 * RAL 200126 * RAL 3002 06 * simil RAL 1005

32 *17 * 34 *36 * 27 33 * RAL 5021

11 * 23 *

68 * RAL 900667 03 02 cromato / chromed
     chrome / Verchromt

66
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ESSENZE / WOOD FINISHINGS / FINITIONS DE BOIS / HOLZ AUSFÜHRUNGEN

RO/02
naturale 
natural 
naturel 
Natur 

Finiture per essenza rovere
Finishes for oak
Finitions pour essence chêne
Ausführungen Eiche

FA/02 
naturale
natural
naturel
Natur

RO/03
sbiancato
bleached
blanchi 
gebleicht

FA/03
anilina bianco
white aniline
aniline blanc
Anilingebeizt Weiss

Finiture per essenza faggio
Finishes for beechwood
Finitions pour essence hêtre
Ausführungen Buche

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 

FG/07 
noce scuro
dark walnut
noyer fonce
Nussbaum-DKL

RO/05
anilina nero
black aniline
aniline noir
Anilingebeizt Schwarz

FA/10
anilina nero
black aniline
aniline noir
Anilingebeizt Schwarz
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PIANI TAVOLO / TABLES TOPS / PLATEAUX DE TABLE / TISCHPLATTEN

GC (475/SEI) NR (Fenix Ingo)BI (406/SEI)

art. PHP

HPL

1 cm

art. PLM

LAMINATO BORDO ABS
LAMINATE WITH ABS EDGE
STRATIFIÉ SUR MDF BORD ABS
LAMINATE MIT PROFIL KANTE

2,5 
cm 5 cm

art. PLD

LAMINATO BORDO ABS
LAMINATE WITH ABS EDGE
STRATIFIÉ SUR MDF BORD ABS
LAMINATE MIT PROFIL KANTE

NR * (Fenix Ingo)
RC (602/Holz)

BO (832/SEI)
RC (602/Holz)

RC (602/Holz)

RS (1393/Root)BI (406/SEI)
RC (602/Holz)

NR * (Fenix Ingo) BO (832/SEI) BI (406/SEI)

2,5 cm

art. PL9

LAMINATO SU MULTISTRATO
LAMINATE ON PLYWOOD
STRATIFIÉ
LAMINATE

BO (832/SEI) NR * (Fenix Ingo)BI (406/SEI)
2,5 cm

NR * (Fenix Ingo)
RC (602/Holz)

BO (832/SEI)
RC (602/Holz)

RC (602/Holz)

RS (1393/Root)BI (406/SEI)
RC (602/Holz)

NR * (Fenix Ingo) BO (832/SEI) BI (406/SEI)

NR *: nero antimpronta / black anti fi ngerprint / noir anti-traces de doigts / Schwarz No-Print
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Composizione: 
Pelle bovina, smerigliata e stampata
Spessore: 0.8-1.0 mm 
Superfi cie media 3.8 - 4.0 m2
La rifi nizione è all’acqua con resine 
e pigmenti, mano morbida, tatto 
setoso e aspetto opaco.
Solidità del colore allo strofi nio - 
secco 500 cicli: 
>=4 (UNI EN ISO 11640:1998) 
Solidità del colore allo strofi nio - 
umido 250 cicli: > =4 (UNI EN ISO 
11640:1998)
Solidità del colore alla luce artifi ciale: 
> = 5 (UNI EN ISO 150 B02 MET.5)
Resistenza alla sigaretta e alla 
piccola fi amma : BS 5852:1979 - BS 
EN 1021-1-2.2006

Composition: 
Bovine, corrected and embossed 
Thickness : 0.8-1.0mm. 
Average size of each hide is around 
3.8 - 4.0 sqm.
Finished using water based system. 
This product has a pigmented and 
protective top coat, and a soft handle 
with silky matt fi nish.
Color fastness to rubbing - dry 500 
cycles: >=4 (UNI EN ISO 11640:1998) 
Color fastness to rubbing - wet 
250cycles: > =4 (UNI EN ISO 
11640:1998)
Color fastness to artifi cial light: >= 5 
(UNI EN ISO 150 B02 MET.5 )
Burning behavior to cigarette and 
match fl ame: BS 5852:1979 - BS EN 
1021-1-2.2006

Pieno fi ore toscano naturale 
Tuscan full grain hard leather 
Cuir épais naturel
Kernleder Natur

Composition: Bovine, rectifi é ou 
corrigé et grain imprimes 
Epaisseur: 08-1.0mm.
Superfi cie moyenne: 3.8 - 4.0 m2
Pigmentation à l’eau avec application 
d’une résine que donne un touche 
très souple et ciré . Aspect: opaque 
Resistance aux frottements - a 
sec 500 cycles: > =4 (UNI EN ISO 
11640:1998) 
Resistance aux frottements - humide 
250 cycles: > =4 (UNI EN ISO 
11640:1998)
Resistance a la lumière  artifi cielle: >= 
5 (UNI EN ISO 150 B02 MET.5)
Comportement de combustion 
cigarettes et allumettes : BS 
5852:1979 - BS EN 1021-1-2.2006

Material: Rindsleder, geprägt.
Starke: 0.8-1.0 mm. 
Durchschnittliche Hautgröße ca. 
3.8-4.0 qm
Leder mit weichem Griff und 
seidenmatter Optik. 
Veredelung auf Wasserbasis.
Reibechtheit - Trocken  500 Zyklen: 
> =4 (UNI EN ISO 11640:1998) 
Reibechtheit - Nass 250 Zyklen: > 
=4 (UNI EN ISO 11640:1998)
Lichtechtheit: > = 5 (UNI EN ISO 150 
B02 MET.5) 
Brandverhalten ggü. Zigarettenglut 
und Streichholzfl amme: BS 
5852:1979 - BS EN 1021-1-2.2006

PELLE / LEATHER
CUIR SOUPLE / LEDER

CUOIO
HARD LEATHER 
CUIR RIGIDE 
(FAÇON SELLERIE) 

KERNLEDER

F5F1

CU 01

F2F6 F4

Maintenance: Leather should 
not be cleaned using just water, 
which is prone to leave marks 
when drying, but only with 
quality leather-care products. 
Light imperfections as well as 
small wrinkles and folds, rather 
than defects, are the proof of 
the natural origin of the material 
and cannot be considered 
faults. Avoid direct sunlight 
Avoid exposure to heat 
sources

Entretien: Le cuir en général 
ne devraient pas se nettoyer à 
l’eau, qui laisse des auréoles, 
mais plutôt en utilisant des 
produits spéci  ques pour le 
cuir. La présence de légères 
imperfections, plis, et rugosités, 
ne sont en aucun cas des 
défauts mais la preuve de 
l’origine naturelle de la matière 
première et de ce fait ne 
peuvent en aucun cas être 
l’objet de contestation. 
Eviter la lumière directe du 
soleil Eviter l’exposition à 
toute sources de chaleur

Pfl ege Anweisung: für die 
Reinigung des Leder bitte 
ausschliesslich mit speziellem 
handelsüblichem
Lederreinigungs- bzw. 
P  egemittel behandeln.
Leichte Unregelmässigkeiten, 
Falten und Rillen sind absolut 
keine Mängel, sondern 
zeugen von der natürlichen
Beschaffenheit des 
Rohmaterials und sind kein 
Reklamationsgrund. Direkte 
Sonneneinstrahlung 
vermelden. Keinen 
Wärmequellen aussetzen

Manutenzione: Per la 
pulizia della pelle non utilizzare 
acqua, ma esclusivamente 
prodotti speci  ci per la pelle. La 
presenza nei pellami di leggere 
imperfezioni, pieghe e rugosità, 
lungi dall’essere un difetto, è 
prova dell’origine naturale della 
materia prima e pertanto non 
può essere oggetto di contesta-
zione. Evitare la luce diretta 
del sole. Evitale l’esposizione 
alle fonti di calore

Su richiesta disponibili altri colori / On request available other colors

Sur demande disponibiles des autres coloris / Auf Anfrage erhaltlich auch andere Farben

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 
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GAZEBO  (ECOPELLE / FAUX LEATHER / SIMILICUIR / KUNSTLEDER)

Composizione: 87,5% PVC 
Plastifi cato, 12,5% Cotone
Resistenza Abrasione: 
50.000 Martindale
Resistenza al Fuoco: Classe 
1 IM
Manutenzione: Pulire 
con tessuto inumidito e 
insaponato e sciacquare 
bene con acqua pulita. Non 
usare solventi, candeggine e 
detergenti chimici o spray per 
lucidare.
Avvertenza: in generale i 
colori chiari delle fi nte pelli 
non possono essere messi 
a contatto di vestiti con 
coloranti non-fi ssati (ad 
esempio Jeans e derivati) 
onde evitare macchie od aloni 
che non si possono pulire.

Composition: 87,5% PVC 
Plastic-coated, 12,5% Cotton
Abrasion: 50.000 Martindale
Firetest: Classe 1 IM
Maintenance: Clean with 
damp soapy cloth and rinse 
well with clean water. Do 
not use solvents, bleaches, 
synthetic detergents, polishes 
or aerosol spray.
Attention: synthetic leather 
in bright colors should not 
be brought in contact with 
clothes which aren’t colorfast 
(for instance jeans and similar) 
this in order to avoid stains 
and marks which cannot be 
removed anymore.

Composition: 87,5% PVC 
Plastifi é, 12,5% Coton
Abrasion: 50.000 Martindale
Classement au feu: Classe 1 IM
Entretien: Nettoyer avec un 
chiffon humide et savonneux 
et bien riser à l’eau claire. Ne 
pas utiliser de solvants, eau 
de Javel, produits détergents 
chimiques ou spray à faire 
briller.
Notes: Attention aux transferts 
de couleurs sur les tissus 
synthétique clair, en particulier 
du fait des colorants non fi xés 
de certains vêtements ( jeans 
et dérivé) qui pourraient laisser 
des traces diffi ciles à nettoyer.

Material: 87,5% PVC Plastifi -
ziert, 12,5% Baumwolle
Scheuerfestigkeit: 
50.000 Martindale
Flammschutz: Italienische Klasse 
1IM
Reinigung: Mit einer lauwar-
men, neutralen Lauge und 
anschliessend sorgfältig mit 
sauberem Wasser abwischen 
und trocknen. Es dürfen 
keine Bleichmittel enthalten-
de Lösungen oder sprays 
verwendet werden.
Achtung: Kunstlederteile in 
hellen Farbtönen sollten nicht 
in Kontakt mit Bekleidungsstü-
cken treten, deren Farben 
nicht waschecht sind
(beispielsweise Jeans 
u.ä.), dies um Flecken oder 
Schmutzränder zu vermei-
den, die nicht mehr beseitigt 
werden können.

1830 6 4008 4009 1955

1984 151 1128 1110 1193

1194 71 1304 1307 1306

1305 717 680 726 1817

1809 1831 4979 1915 4975

4915 4981 4947 991

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 

FLAME 
RESISTANT
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MAGNUM (ECOPELLE / FAUX LEATHER / SIMILICUIR / KUNSTLEDER)
Abitex

Composizione: 88% pvc, 7% 
Pl, 4% Co, 1% Policarbonato
Resistenza Abrasione: 
200.000 Martindale
Solidità alla luce artifi ciale: 6 
(xeno) 
Resistenza al Fuoco: Italia 
UNI 9175 Classe 1IM, Europa 
EN 1021-1:2006, Inghilterra 
BS 5852 IS 0 (cigarette) BS 
5852 IS 1 (match), Stati Uniti 
USA California TB 117:2013, 
Navale FTP Code 307(88):10 
Annex 1 part 8 ex. 
IMO res. A 652 (16) 
Su richiesta (q.tà minima 
300mtl): Francia NF-P 503 
Classe M1, Germania DIN 
4102-1 Classe B1, Inghilterra 
BS 5852 IS CRIB 5
Caratteristiche: Elasticizzato, 
antimicrobico/fresco, 
antimicotico/igienico e senza 
odori
Avvertenza: in generale i 
colori chiari delle fi nte pelli 
non possono essere messi a 
contatto di vestiti con coloranti 
non-fi ssati (ad esempio 
Jeans e derivati) onde evitare 
macchie od aloni che non si 
possono pulire.

Composition: 88% pvc, 7% 
Pl, 4% Co, 1% Polycarbonate
Abrasion (Martindale): 200.000 
Color fasteness to artifi cial 
light: 6 (xeno)
Fire Retardant: Italy UNI 9175 
Classe 1IM, Europe EN 1021-
1:2006, England BS 5852 
IS 0 (cigarette) BS 5852 IS 1 
(match), USA California TB 
117:2013, Nautical FTP Code 
307(88):10 Annex 1 part 8 ex. 
IMO res. A 652 (16) 
On request (minimum quantity 
300mtl): France NF-P 503 
Classe M1, Germany DIN 
4102-1 Classe B1, England 
BS 5852 IS CRIB 5
Technical details: stretchy, 
antimicrobial/fresh, 
antimycotic/hygienic and odor 
free.
Attention: synthetic leather 
in bright colors should not 
be brought in contact with 
clothes which aren’t colorfast 
(for instance jeans and similar) 
this in order to avoid stains 
and marks which cannot be 
removed anymore.

001 002 003 004 100

407 500 503

200 300 302 304 307

111101 102 103 105

400310 401313 315

405 406402 403 404

600508

FLAME 
RESISTANT

351

Composition: 88% pvc, 
7% Pl, 4% Co 1% PU 
(Polycarbonate) 
Abrasion (Martindale): 200.000 
Solidité à la lumière artifi cielle: 
6 (xeno)
Classement au feu: Italie UNI 
9175 Classe 1IM, Europe EN 
1021-1:2006, Angleterre BS 
5852 IS 0 (cigarette) BS 5852 
IS 1 (match), Etats Unis USA 
California TB 117:2013, Naval 
FTP Code 307(88):10 Annex 1 
part 8 ex. IMO res. A 652 (16) 
Sur demande (minimum 
quantities 300mtl): France 
NF-P 503 Classe M1, 
Allemande DIN 4102-1 
Classe B1, Angleterre BS 
5852 IS CRIB 5
Caractéristiques: Elastique, 
antifongique, antimicrobien, 
hygiénique et inodores
Notes: Attention aux transferts 
de couleurs sur les tissus 
synthétique clair, en particulier 
du fait des colorants non fi xés 
de certains vêtements ( jeans 
et dérivé) qui pourraient laisser 
des traces diffi ciles à nettoyer.

Material: 88% PVC, 7% Pl, 
4% Co, 1% Policarbonato
Scheuerfestigkeit: 
200.000 Martindale  
Lichtechtheit: 6 (xeno)
Flammschutz: Italien: UNI 
9175 Klasse 1 IM, Europa: EN 
1021-1:2006, England: BS 
5852 IS 0 (cigarette) BS 5852 
IS 1 (match), USA: California 
TB 117:2013, 
Naval: FTP Code 307(88):10 
Annex 1 part 8 ex. IMO 
res. A 652 (16) Auf Anfrage 
(Mindestmenge 300mtl): 
Frankreich: NF-P 503 Klasse 
M1, Deutschland: DIN 4102-
1 Klasse B1, England: BS 
5852 IS CRIB 5
Eigenschaften: Strecken, 
antimikrobielle /cool, 
antimykotische / hygienisch 
und geruchsneutral
Achtung: Kunstlederteile in 
hellen Farbtönen sollten nicht 
in Kontakt mit Bekleidungsstü-
cken treten, deren Farben 
nicht waschecht sind
(beispielsweise Jeans 
u.ä.), dies um Flecken oder 
Schmutzränder zu vermei-
den, die nicht mehr beseitigt 
werden können.

601 602 603 606 607

707 800 802 803 804

706700 701 702 703

902808 900 901

Manutenzione: in caso di 
liquidi o cosmetici: assorbire 
la maggior quantità con carta 
assorbente e tamponare con 
acqua tiepida e sapone neutro 
con l’aiuto di una spugna non 
abrasiva. In caso di marmellata, 
pomodoro, sangue o simili: 
rimuovere velocemente lo 
sporco con un cucchiaio, quindi 
tamponare con acqua tiepida 
e sapone neutro con l’aiuto di 
una spugna non abrasiva. Biro: 
pulire con alcol etilico (20%)
Queste metodologie sono 
ef  caci solo se si interviene 
tempestivamente; in certi tipi di 
macchia l’effetto dell’intervento 
potrà essere parziale.

Entretien: En cas de liquides 
ou de produits cosmétiques: 
absorber avec une serviette 
en papier et tamponner avec 
de l’eau tiède et du savon 
doux avec l’aide d’une éponge 
non abrasive dans le cas de 
bourrage, de la tomate, du 
sang ou similaire: enlevée 
rapidement la saleté avec une 
cuillère, puis tamponnez avec 
de l’eau tiède et des détergents 
neutres avec l’aide d’une 
éponge non abrasive.
Stylo: nettoyer avec de l’alcool 
éthylique (20%)
Ces méthodes sont ef  caces si 
vous agissez sans tarder; dans 
certains types de taches l’effet 
de l’intervention sera partiel.

Reinigung: im Fall von 
Flüssigkeiten oder Kosmetik, 
absorbieren so viel wie möglich 
mit einem Papiertuch und 
tupfen Sie mit warmem Wasser 
und milder Seifenlauge mit 
Hilfe eines nicht scheuernden 
Schwamm, Tomaten, Blut oder 
dergleichen, den Schmutz 
mit einem Löffel schnell zu 
entfernen, dann mit warmes 
Wasser und milder Seife 
tupfen Sie mit Hilfe eines nicht 
scheuernden Schwamm ab. 
Kugelschreiber: mit 
Ethylalkohol (20%) 
Diese Methoden sind nur 
wirksam, wenn Sie schnell 
handeln; bei bestimmten Arten 
von Flecken ist die Wirkung des 
Eingriffs teilweise erfolgreich.

Maintenance: in case of 
liquids or cosmetics, remove as 
much as possible with blotting 
paper, then clean with hot water 
and neutral soap, with the help 
of a soft sponge
in case of jam syrup fruit juice, 
bload,  tomato or  similar things: 
quickly remove the dirt with a 
spoon then clean with hot water 
and neutral soap, with the help 
of a soft sponge
Ball point pen: clean with 
ethanol (20%)
The mentioned methods are 
effective only when applied 
promptly. With some sort of 
stains the effect of intervention 
might only be partial.

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 
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GINKGO (ECOPELLE / FAUX LEATHER / SIMILICUIR / KUNSTLEDER)
Griffi ne

Composizione: 
PVC 85%, Cotone /PES 15%
Resistenza all’abrasione: 
100.000 Martindale 
Solidità alla luce artifi ciale: 6 
Resistenza al fuoco: 
Europa EN 1021.1-2-3
Inghilterra BS 5852 crib 5, 
Germania B2 ( DIN 4102 ), 
Francia M1 (NFP 92503 ); 
AM 18, Stati Uniti California 
Bullettin 117 
Navale IMO A652; 
Aereo JAR 25/FAR 25.853  
Avvertenza: in generale i 
colori chiari delle fi nte pelli 
non possono essere messi a 
contatto di vestiti con coloranti 
non-fi ssati (ad esempio 
Jeans e derivati) onde evitare 
macchie od aloni che non si 
possono pulire.

Composition: 
PVC 85%, Cotton/PES 15%
Abrasion: 100.000 Martindale 
Colour fasteness to artifi cial 
light: 6 
Fire proof norm: 
Europe EN 1021.1-2-3
England BS 5852 crib 5, 
Germany  B2 ( DIN 4102 ), 
France M1 (NFP 92503 ); 
AM 18, United States Califor-
nia Bullettin 117 
Nautical IMO A652; 
Aviation JAR 25/FAR 25.853  
Attention: synthetic leather 
in bright colors should not 
be brought in contact with 
clothes which aren’t colorfast 
(for instance jeans and similar) 
this in order to avoid stains 
and marks which cannot be 
removed anymore.

013320 12 013320 20 013320 02 013320 46 013320 19

013320 38 013320 03 013320 01 013320 15 013320 23

013320 32 013320 49 013320 48 013320 59 013320 52

013320 26 013320 09 013320 08 013320 13 013320 42

013320 60013320 21 013320 16 013320 45 013320 11
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Material: 
PVC 85%, Baumwolle /
PES 15% 
Scheuerfestigkeit: 
100.000 Martindale 
Lichtechtheit: 6 
Flammschutz: 
Europa EN 1021.1-2-3
England BS 5852 crib 5, 
Deutschland  B2 (DIN 4102 ), 
Frankreich M1 (NFP 92503 ); 
AM 18, Usa California 
Bullettin 117 
Naval IMO A652; 
Flugzeug JAR 25/FAR 25.853
Achtung: Kunstlederteile 
in hellen Farbtönen sollten 
nicht in Kontakt mit 
Bekleidungsstücken treten, 
deren Farben nicht waschecht 
sind (beispielsweise Jeans 
u.ä.), dies um Flecken oder 
Schmutzränder zu vermeiden, 
die nicht mehr beseitigt 
werden können.

Composition: 
PVC 85%, Coton /PES 15% 
Abrasion: 100.000 Martindale 
Soliditè a la lumiere artifi cielle: 6 
Classement au feu: 
Europe EN 1021.1-2-3
Angleterre BS 5852 crib 5, 
Allemande B2 (DIN 4102 ), 
France M1 (NFP  92503 ); 
AM 18,  Usa California 
Bullettin 117 
Naval IMO A652; 
Aviation  JAR 25/FAR 25.853  
Notes: Attention aux transferts 
de couleurs sur les tissus 
synthétique clair, en particulier 
du fait des colorants non fi xés 
de certains vêtements ( jeans 
et dérivé) qui pourraient laisser 
des traces diffi ciles à nettoyer.

013320 50 013320 25 013320 07 013320 27 013320 04

013320 43 013320 44 013320 14 013320 47 013320 06

Manutenzione: Pulire 
regolarmente con sapone 
neutro e una spugna non 
abrasiva. Risciacquare con 
acqua. Non usare solventi 
aggressivi. Macchie tipo biro, 
caffè, vino, eosina, ma anche 
jeans devono essere puliti 
immediatamente per evitare 
che vengano assorbiti dal 
materiale. 

Maintenance: Clear regularly 
with neutral soap and a soft 
brush. Always rinse with clear 
water. Some stains like ball 
pen, coffee, wine, eosine and 
also jeans, should be cleaned 
immediately to avoid any 
permanent absorption into the 
vynil. 

Entretien: Nettoyer 
régulièrement avec un savon 
neutre et une éponge non 
abrasive. Dans tous les cas 
rincer à l’eau claire. Ne pas 
utiliser détergents agressifs 
ou solvants. Nettoyer 
immédiatement les taches 
telles que le stylo, café, vin, 
éosine ou encore jeans a  n 
d’éviter une migration dé  nitive 
dans la masse du tissu enduit. 

Reinigung: Regelmassig 
mit Wasser und neutrale 
Seife  benutzen. Immer wit 
Wasser abspulen. Keine 
aggressiven Reinigungsmittel 
oder chemische Lösungsmittel 
verwenden. Einige Arten von 
Flecken wie Stifte, Kaffee, 
Wein, Eosin, aber auch Jeans 
sollten sofort entfernt werden 
permanente Übertragung auf 
Vinyl zu vermeiden.

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind druc-
ktechnisch bedingt. Die Farben 
können herstellerseitig jederzeit 
aufgrund von Markterfordernis-
sen geändert werden. 
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Composizione: 87,7% PVC, 
9% Pes, 4% Cotonett
Resist. Abrasione: 50.000 
Martindale
Resistenza al Fuoco: Classe 
1 IM
Manutenzione: Non usare 
prodotti 
di pulizia corrosivi.
Usare: Acqua e sapone neutro 
o prodotti specifi ci.
Avvertenza: in generale i 
colori chiari delle fi nte pelli 
non possono essere messi a 
contatto di vestiti con coloranti 
non-fi ssati (ad esempio 
Jeans e derivati) onde evitare 
macchie od aloni che non si 
possono pulire.

Composition: 87,7% PVC 
9% Pes, 4% Cotton
Abrasion: 50.000 Martindale
Firetest: Class 1 IM
Maintenance: Do not use 
harsh cleaning products.
Use: water and mild soap or 
our specifi c product.
Attention: synthetic leather 
in bright colors should not 
be brought in contact with 
clothes which aren’t colorfast 
(for instance jeans and similar) 
this in order to avoid stains 
and marks which cannot be 
removed anymore.

Composition: 87,7% PVC, 
9% Pes, 4% Coton
Abrasion: 50.000 Martindale 
Classement au feu: Classe 
1 IM
Entretien: Ne pas utiliser 
de produits de nettoyage 
agressifs. Utiliser eau et 
savon doux ou de produits 
spécifi ques.
Notes: Attention aux transferts 
de couleurs sur les tissus 
synthétique clair, en particulier 
du fait des colorants non fi xés 
de certains vêtements (jeans 
et dérivé) qui pourraient laisser 
des traces diffi ciles à nettoyer.

Material: 87,7% PVC, 
9% Pes,4% Baumwolle
Scheuerfestigkeit: 50.000 
Martindale Flammschutz: 
Classe 1 IM
Reinigung: Keine ätzenden 
Putzmittel benutzen, sondern 
Wasser und neutrale Seife 
oder unser Spezialprodukt.
Achtung: Kunstlederteile 
in hellen Farbtönen sollten 
nicht in Kontakt mit 
Bekleidungsstücken treten, 
deren Farben nicht waschecht 
sind (beispielsweise Jeans 
u.ä.), dies um Flecken oder 
Schmutzränder zu vermeiden, 
die nicht mehr beseitigt 
werden können.

S 10000 S 11549 S 9323 S 9714 S 9322

S 9278 S 9331 S 9332

S 9315 S 9270 S 9715 S 9316 S 9290

S 11287S 10509 S 9273 S 11101 S 9277

S 9321S 9271 S 9681S 9272 S 9317

S 9308 S 9806S 9680 S 10891 S 9318

S 11730S 9319
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S 10001
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Composizione: 92% Lana, 
8% Poliammide
Resistenza all’abrasione: 
90.000 Martindale 
Solidità alla luce : 4-5
Resistenza allo sfregamento: 
4-5 (umido ) – 4-5 (asciutto)
Resistenza al fuoco
EN1021 1&2
DIN410, B2
UNI 9175 , CLASS 1 IM
CA 117 E 
Con trattamento ignifugo
BS5852 Crib 5
DIN 4102-B1
NFP92-503-M2

Composition: 92% Wool, 
8% Polyamide
Abrasion: 90.000 Martindale 
Color fasteness: 4-5 Faste-
ness to rubbing:
4-5 (wet) – 4-5 (dry)
Fire retardant
EN1021 1&2
DIN410, B2
UNI 9175 , CLASS 1 IM CA 
117 E
With fi re retardant treatement
BS5852 Crib 5 DIN 4102-B1 
NFP92-503-M2

Composition: 92% Laine, 
8% Polyamide
Abrasion: 90.000 Martindale 
Solidité à la lumiére : 4-5 
Resistance au frottement : 4-5 
(humide) – 4-5 (sec)
Classement au feu
EN1021 1&2
DIN410, B2
UNI 9175 , CLASS 1 IM CA 
117 E
Apres traitement d’ignifugation
BS5852 Crib 5 DIN 4102-B1 
NFP92-503-M2

Material: 92% Wolle, 
8% Polyamide 
Scheuerfestigkeit: 90.000 
Martindale Lichtechtheit: 4-5 
Pillneigung:
4-5 (trocken) – 4-5 (nass)
Flammschutz
EN1021 1&2
DIN410, B2
UNI 9175, CLASS 1 IM CA 
117 E
Bei schwerent ammbare 
Ausrüstung
BS5852 Crib 5 DIN 4102-B1 
NFP92-503-M2

7030.01

7030.06

7030.02

7030.07

7030.03

7030.08

7030.04

7030.09

7030.05

7030.10

7030.11 7030.12 7030.13 7030.14 7030.15

7030.16 7030.17 7030.18 7030.19 7030.20
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7030.26

7030.31

7030.27

7030.32

7030.28

7030.33

7030.29

7030.34

7030.30

7030.35

7030.36 7030.37 7030.38 7030.39

7030.21 7030.22 7030.23 7030.24 7030.25

Manutenzione: Regolarmente 
con aspirapolvere. Stro  nare 
leggermente con panno 
umido. Lavaggio a secco 
professionale. 

Reinigung: Regelmässig 
absaugen, Professionelle 
Chemische Reinigung, oder mit 
einem feuchten Tuch Vorsichtig 
abwischen. v

Entretien: Aspirer 
régulièrement. Nettoyage a 
sec professionnel autrement 
essuyer avec une chiffon 
humide 

Maintenance: Vacuum 
regularly. Professionally dry 
clean or wipe clean with a 
damp cloth. 

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 
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BLAZER
Camira

Composizione: 100% Lana 
vergine. Tinture prive di metalli 
pesanti.
Second nature: Rinnovabile e 
compostabile / conforme alla 
normativa EU Flower
Abrasione (Martindale): 50.000 
Solidità alla luce: 5 (ISO 105 – 
B02.1999)
Resistenza allo sfregamento 
Umido: 4 secco: (ISO 105 – 
x12-2002)
Resistenza al fuoco: BS EN 
1021– 1-2006 (Sigaretta), BS 
EN 1021 – 2.2006 (Cerino), 
BS 7176-2007 Low Hazard, 
UNI 9175 Classe 1IM (FR PU 
35 Kg/m3)

Composition: 100% Virgin 
Wool. Non metallic dyestuffs.
Second nature: Renewable 
& Compostable / EU Flower 
Certifi ed
Abrasion resistance: 
50.000 Martindale
Light fastness: 
5 (ISO 105 – B02.1999)
Fastness tu Rubbing Wel: 
4 Dry (ISO 105 – x12-2002)
Fire retardant: BS EN 1021 
– 1-2006 (cigarette), BS EN 
1021–  2.2006 (match), BS 
7176-2007 Low Hazard, 
UNI 9175 Class 1IM (FR PU 
35 Kg/m3)

Composition: 
100% Laine vierge. 
Teintures non métalliques 
Second nature: Renouvelable 
et biodégradable / Certifi é 
selon la Norme EU Flower 
Abrasion (Martindale): 50.000 
Solidité à la lumière: 
5 (ISO 105 – B02.1999)
Resistance au frottement: 
Humide: 4, Sec: 4 :(ISO 105 – 
x12-2002)
Classement au feu: BS EN 
1021 – 1-2006 (Cigarette), 
BS EN 1021 – 2.2006 
(Allumette ), BS 7176-2007 
Low Hazard, UNI 9175 
Classe 1IM (FR PU 35 Kg/
m3)

Material: 
100% Schurwolle. 
Farbstoffe ohne Schwermetall. 
Zweite Natur: erneuerbare 
und kompostierbar / 
kompatibel mit 
EU-Blume / EU Flower 
zertifi ziert
Scheuerfestigkeit: 
50.000 Martindale
Lichtechtheit: 
5 (ISO 105 - B02.1999)
Reibechtheit: Nass: 4, 
Trocken: 4 (ISO 105 - X 
12-2002)
Flammschutz: EN 1021 - 
1:2006 (Zigarettentest), 
EN 1021 - 2:2006 
(Streichholztest), BS 
7176:2007 Low Hazard, UNI 
9175 Klasse 1IM (FR PU 35 
Kg/m3)

CUZ 1F CUZ 1L

CUZ 1RCUZ 1M CUZ 1N CUZ 1T

CUZ 1J

CUZ 2X

CUZ 2Y

CUZ 2WCUZ 2UCUZ 2TCUZ 2S

CUZ 2Z CUZ 3CCUZ 3A CUZ 3B

CUZ 2Q CUZ 2R

CUZ 1P

CUZ 1K

CUZ 1V CUZ 1W CUZ 1Y

CUZ 1E
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CUZ 3D CUZ 3E CUZ 08 CUZ 09

CUZ 12

CUZ 02

CUZ 13

Manutenzione: Regolarmente 
con aspirapolvere. Stro  nare 
leggermente con panno 
umido. Lavaggio a secco 
professionale. 

Reinigung: Regelmässig 
absaugen, Professionelle 
Chemische Reinigung, oder mit 
einem feuchten Tuch Vorsichtig 
abwischen. 

Entretien: Aspirer 
régulièrement. Nettoyage a 
sec professionnel autrement 
essuyer avec une chiffon 
humide 

Maintenance: Vacuum 
regularly. Professionally dry 
clean or wipe clean with a 
damp cloth. 

CUZ 33

CUZ 18

CUZ 28 CUZ 35

CUZ 21

CUZ 30

CUZ 39

CUZ 31

CUZ 47

CUZ 26

CUZ 53

CUZ 67 CUZ 86

CUZ 58

CUZ 82

CUZ 62

CUZ 63 CUZ 90

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 
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DIVINA 3
Kvadrat

Composizione: 
100% Lana vergine.
Nei colori chiari possono 
essere presenti fi bre di tonalità 
scure. Possibili differenze per 
colore
Resist. Abrasione: 45.000 
Martindale
Solidità alla luce: 5-7 (ISO)
Resistenza al Fuoco: 
UNI 9175 1 IM, EN 1021 - 1/2
BS 5852, ig. s. 2-5
Cal.Tech. Bull.117
DIN 4102 B2
ÖNORM B1/Q1
IMO A.652 (16)
ÖNORM B1/ Q1
Classe 1 IM

Composition: 
100% New wool
Foreign fi bres may occur in 
light colours. Colour differences 
may occur. 
Abrasion: 45.000 Martindale
Lightfastness: 5-7 (ISO)
Firetest: UNI 9175 1 IM
EN 1021 - 1/2, BS 5852, 
ig. s. 2-5
Cal.Tech. Bull.117, 
DIN 4102 B2
ÖNORM B1/Q1, 
IMO A.652 (16)
ÖNORM B1/ Q1, 
Italian Class 1 IM

Composition: 
100% Laine vierge.
Dans les couleurs claires, 
présence de fi bres étrangères. 
Escarts des coloris possibles. 
Abrasion: 45.000 Martindale 
Solidité à la lumière: 5-7 (ISO)
Classement au feu: 
UNI 9175 1 IM
EN 1021 - 1/2, BS 5852, 
ig. s. 2-5
Cal.Tech. Bull.117
DIN 4102 B2, 
ÖNORM B1/Q1
IMO A.652 (16), 
ÖNORM B1/ Q1
Classe 1 IM Italienne

Material: 100% Schurwolle
In helle Farben können 
Fremdfasern vorkommen. 
Farbunterschiede können 
verkommen. 
Scheuerfestigkeit: 
45.000 Martindale 
Lichtechtheit: 5-7 (ISO)
Flammschutz: UNI 9175 1 IM
EN 1021 - 1/2, BS 5852, 
ig. s. 2-5
Cal.Tech. Bull. 117, 
DIN 4102 B2
ÖNORM B1/Q1, 
IMO A.652 (16)
ÖNORM B1/ Q1
Italienische Klasse 1 IM

106 154 171 173 181

191 224 236 246 334

346 356 376 384 393

426 444 462 526 536

542 552 562 584 623

626 636 652 666662
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692 696 712 756742

782 791 793 836826

984

966956922 936 944

846 856 876 893886

671 676 684 691686

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 
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DIVINA MELANGE 2
Kvadrat

Composizione: 100% Lana 
vergine
Resist. Abrasione: 45.000 
Martindale
Solidità alla luce: 5-7 (ISO)
Resistenza al Fuoco:
UNI 9175 1 IM
EN 1021 - 1/2
BS 5852, ig. s. 2-5
Cal.Tech. Bull. 117
DIN 4102 B2
IMO A.652 (16)
Classe 1 IM

Composition: 100% New 
wool Abrasion: 
45.000 Martindale 
Lightfastness: 5-7 (ISO)
Firetest: UNI 9175 1 IM 
EN 1021 - 1/2 
BS 5852, ig. s. 2-5 
Cal.Tech. Bull. 117
DIN 4102 B2 
IMO A.652 (16) 
Italian Class 1 IM

Composition: 100% Laine 
vierge Abrasion: 45.000 
Martindale 
Solidité à la lumière: 5-7 (ISO)
Classement au feu: 
UNI 9175 1 IM 
EN 1021 - 1/2 
BS 5852, ig. s. 2-5 
Cal.Tech. Bull. 117
DIN 4102 B2 
IMO A.652 (16) 
Classe 1 IM Italienne

Material: 100% Schurwolle 
Scheuerfestigkeit: 
45.000 Martindale 
Lichtechtheit: 5-7 (ISO)
Flammschutz: UNI 9175 1 IM 
EN 1021 - 1/2 
BS 5852, ig. s. 2-5 
Cal.Tech. Bull. 117 
DIN 4102 B2 
IMO A.652 (16) 
Italienische Klasse 1 IM

120 170 180 220 260

280 421 471 521 531

571 581 631 671 681

620721 731 771 821

871 920 931 971

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che 
dei cataloghi e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 

0575/11 FLAME 
RESISTANT

363

MAPLE
Kvadrat

Composizione: 81% Viscosa, 
15% Lino, 4% Poliestere 
Resistenza all’abrasione: 
circa 30.000 Martindale 
Solidità alla luce artifi ciale: 5-7 
Resistenza allo sfregamento 
(umido/secco) 4-5
Resistenza al fuoco: 
EN 1021 1/2
BS 5852 Part 1 
IMO ftp Code 2010 Part 8; 
Ecologia: 100% esente da 
metalli pesanti 

Composition: 81% Viscose, 
15% Linen, 4% Polyestere
Abrasion: Approx. 30.000 
Martindale 
Colour fasteness to artifi cial 
light: 5-7 
Fasteness to rubbing: 
Dry/Wet note 4-5 ISO 105-X12 
Fire proof norm EN 1021-1/2 
BS 5852 part 1 
IMO FTP Code 2010 Part 8 
Environment: 
100% free of heavvy metal 

Composition: 81% Viscose, 
15% Lin, 4% Polyester 
Abrasion: enviroin 30.000 
Martindale 
Soliditè a la lumiere artifi cielle 
: 5-7 
Resistence au frottement: 
Humide / Sec note 4-5 ISO 
105-X12 
Classement au feu: 
EN 1021-1/2 
BS 5852 part 1 
IMO FTP Code 2010 Part 8 
Ecologie:  
100% exempt de métal lourd

Material: 81% Viskose,15% 
Leinen, 4% Polyester
Scheuerfestigkeit: ungefähr 
30.000 Martindale 
Lichtechtheit: 5-7
Reibechtheit: Nass / Trocken 
note 4-5 ISO 105-X12
Flammschutz:
EN 1021-1/2 
BS 5852 part 1 
IMO FTP Code 2010 Part 8 
Ökologie: 
100% Schwermetallenfrei 

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che 
dei cataloghi e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 

Manutenzione: 
Aspirare regolarmente con 
aspirapolvere. Lavaggio a 
secco professionale. 

Entretien: Aspirer 
régulièrement. Nettoyage à sec 
professionnel.

Reinigung: Regelmässig 
absaugen, Professionelle 
Chemische Reinigung.

Maintenance: Vacuum 
regularly. Professionally dry 
clean. 

172 192 202 222212

232 332 342 362352

862

832742732 762 792

392 542 562 722662

102 112 132 162142

FLAME 
RESISTANT
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RIVET
Camira

Composizione: 
100% Repreve® Poliestere 
riciclato
Resistenza all’abrasione: 
>50.000 Martindale 
Solidità alla luce artifi ciale: 6 
Resistenza allo sfregamento 
(umido/secco) 4
Resistenza al fuoco: 
EN 1021 1/2
BS 7176 Low Hazard 
UNI 9175:2010 Classe 1 IM
Ecologia: EU Ecolabel

Composition: 
100% Repreve® Recycled 
Polyester 
Abrasion: >50.000 Martindale
Colour fasteness to artifi cial 
light: 6 
Fasteness to rubbing: Dry / 
Wet note 4 ISO 105-X12 
Fire proof norm 
EN 1021 1/2
BS 7176 Low Hazard 
UNI 9175:2010 Classe 1 IM
Environment: EU Ecolabel 

Composition: 
100% Repreve® Polyester 
Recyclé 
Abrasion: >50.000 Martindale
Soliditè a la lumiere artifi cielle: 6 
Resistence au frottement: 
Humide / Sec note 4 ISO 
105-X12 
Classement au feu: 
EN 1021 1/2
BS 7176 Low Hazard 
UNI 9175:2010 Classe 1 IM
Ecologie: EU Ecolabel 

Material: 100% Repreve® 
Recycelte Polyester
Scheuerfestigkeit: >50.000 
Martindale
Lichtezhtheit: 6
Reibechtheit: Nass / Trocken 
note 4 ISO 105-X12
Flammschutz:
EN 1021 1/2
BS 7176 Low Hazard 
UNI 9175:2010 Classe 1 IM
kologie: EU Ecolabel 

FLAME 
RESISTANT

UK 16/005

EGL 04EGL 03 EGL 07EGL 01 EGL 05

EGL 14 EGL 15 EGL 16 EGL 18EGL 13

EGL 12EGL 08 EGL 09 EGL 10 EGL 11

EGL 24EGL 20 EGL 23EGL 21EGL 19
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Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che 
dei cataloghi e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 

Manutenzione: 
Aspirare regolarmente con 
aspirapolvere. Stro  nare 
leggermente con un panno 
umido.

Entretien: Aspirer 
régulièrement. Essuyer avec un 
chiffon humide.

Reinigung: Regelmässig
absaugen, dazu mit einem 
feuchten Tuch abwischen.

Maintenance: Vacuum 
regularly. Wipe clean with a 
damp cloth.

EGL 26

EGL 32

EGL 27

EGL 50

EGL 34

EGL 31

EGL 36EGL 35

EGL 33

EGL 49EGL 48

EGL 37

EGL 25
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JUMP 
Pugi RG

Composizione: 
45% Poliestere FR, 51% 
Poliuretano, 4% Nylon
Abrasione (Martindale) 
UNI EN ISO 12947:2000 
50.000 cicli ± 20%
Solidità alla luce (Xenotest) 
UNI EN ISO 105 B02 5 ± 1
Resistenza al fuoco 
BS 5852 Crib 5 
using a CM Foam 35 kg/cu.m
EN 1021 Part.1-2
using a CM Foam 35 kg/cu.m

Composition: 45% Polyester 
FR, 
51% Polyurethan, 4% Nylon
Abrasion (Martindale) 
UNI EN ISO 12947:2000 
50.000 cicli ± 20%
Lightfastness (Xenotest) 
UNI EN ISO 105 B02 5 ± 1
Firetest: BS 5852 Crib 5 
using a CM Foam 35 kg/cu.m
EN 1021 Part.1-2 
using a CM Foam 35 kg/cu.m

Composition: 45% Polyester 
FR, 51% Polyuréthane, 
4% Nylon
Abrasion (Martindale) 
UNI EN ISO 12947:2000 
50.000 cicli ± 20%
Solidité à la lumière (Xenotest) 
UNI EN ISO 105 B02 5 ± 1
Classement au feu:BS 5852 
Crib 5 
using a CM Foam 35 kg/cu.m
EN 1021 Part.1-2 
using a CM Foam 35 kg/cu.m

Material: 45% Polyester FR, 
51% Polyurethan, 4% Nylon
Scheuerfestigkeit: (Martindale) 
UNI EN ISO 12947:2000 
50.000 cicli ± 20%
Lichtechtheit (Xenotest) 
UNI EN ISO 105 B02 5 ± 1
Flammschutz: BS 5852 Crib 5 
using a CM Foam 35 kg/cu.m
EN 1021 Part.1-2 
using a CM Foam 35 kg/cu.m

FLAME 
RESISTANT
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È un prodotto che privilegia 
l’uso tridimensionale del 
tessuto, ne aumenta le 
prestazioni fonoassorbenti 
e si adatta perfettamente ad 
interventi di progettazione di 
interni. Il disegno del rilievo 
espande le potenzialita’ 
decorative che si integrano con 
l’uso del colore.

Manutenzione: usare con 
regolarità l’aspirapolvere 
a beccuccio liscio, senza 
spazzolare.

This is a product that highlights 
the three dimensional aspects 
of the fabric, and through 
its design, increases  sound 
absorbing qualities,   while 
being perfectly adaptable to 
any interior design intervention.  
The design of its embossing  
expands the decorative poten-
tial  that is possible together 
with an integrated  use of color.

Maintenance: Use the 
vacuum-cleaner with smooth 
spout regularly, don’t brush.

Grâce à son impression en 
3D, ce tissu a un fort potentiel 
acoustique et il s’adapte 
parfaitement sur tout type 
d’aménagement intérieur
Avec son motif en relief et sa  
palette de couleurs, il s’intègre 
dans tous les univers déco.

Entretien: utiliser un aspirateur 
de table à bec suceur, en 
évitant de brosser.

JUMP ist ein Material, das 
sich wegen der schallabsor-
bierenden Eigenschaften 
und der dreidimensionalen 
Verarbeitung sehr gut für den 
Einsatz in Einrichtungen mit 
verschiedenem Ambiente 
eignet. Die Stoffeigenschaften 
und das Stoffdesign ermögli-
chen eine grosse Auswahl von 
Farbkombinationen.

Reinigung: Regelmässig mit 
der Fugendüse absaugen

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 
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SPRINT
Camira

Composizione: 
100% Poliestere 
Resistenza all’abrasione: 
>100.000 Martindale 
Solidità alla luce artifi ciale: 5 
Resistenza allo sfregamento 
(umido/secco) 4
Resistenza al fuoco: 
BS EN 1021 1/2: 2006
BS 7176:2007 
UNI 9175 classe 1 IM
BS 476 Part 7 Class 1 

Composition: 
100% Polyestere 
Abrasion: >100.000 Martindale
Colour fasteness to artifi cial 
light: 5 
Fasteness to rubbing: Dry / 
Wet note 4 ISO 
Fire proof norm 
BS EN 1021 1/2: 2006
BS 7176:2007 
UNI 9175 classe 1 IM
BS 476 Part 7 Class 1

Composition: 
100% Polyester 
Abrasion: >100.000 Martindale
Soliditè a la lumiere artifi cielle: 5 
Resistence au frottement: 
Humide / Sec note 4 ISO 
Classement au feu: 
BS EN 1021 1/2: 2006
BS 7176:2007 
UNI 9175 classe 1 IM
BS 476 Part 7 Class 1 

Material: 100 % Polyester
Scheuerfestigkeit: ungefähr 
100.000 Martindale 
Lichtechtheit: 5
Reibechtheit: Nass / Trocken 
note 4 ISO
Flammschutz: 
BS EN 1021 1/2: 2006
BS 7176:2007 
UNI 9175 classe 1 IM
BS 476 Part 7 Class 1

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che 
dei cataloghi e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 

Manutenzione: 
Aspirare regolarmente con 
aspirapolvere. Lavaggio a 
secco professionale. 

Entretien: Aspirer 
régulièrement. Nettoyage à sec 
professionnel.

Reinigung: Regelmässig 
absaugen, Professionelle 
Chemische Reinigung.

Maintenance: Vacuum 
regularly. Professionally dry 
clean. 

FLAME 
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STEELCUT 2 
Kvadrat

Composizione: 90% Lana 
vergine, pettinata 10% nylon
Resist. Abrasione: 80.000 
Martindale
Solidità alla luce: 5-7 (ISO)
Resistenza al Fuoco:
AS/NZS 3837, class 2
BS 5852, lg. s. 2
BS 5852, part 1
DIN 4102 B2, ÖNORM B1/Q1
EN 1021-1/2
IMO A.652 (16)
NF D 60 013
UNI 9175, 1 IM
US Cal.Tech. Bull. 117

Composition: 90% New 
wool, worsted 10% nylon
Abrasion: 80.000 Martindale 
Lightfastness: 5-7 (ISO)
Firetest:
AS/NZS 3837, class 2
BS 5852, lg. s. 2
BS 5852, part 1
DIN 4102 B2, ÖNORM B1/Q1
EN 1021-1/2
IMO A.652 (16)
NF D 60 013
UNI 9175, 1 IM
US Cal.Tech. Bull. 117

Material: 90% Schurwolle 
kammgarn 10% nylon
Scheuerfestigkeit: 
80.000 Martindale 
Lichtechtheit: 5-7 (ISO)
Flammschutz:
AS/NZS 3837, class 2
BS 5852, lg. s. 2
BS 5852, part 1
DIN 4102 B2, ÖNORM B1/Q1
EN 1021-1/2
IMO A.652 (16)
NF D 60 013
UNI 9175, 1 IM
US Cal.Tech. Bull. 117

Composition: 90% Laine 
vierge, peigné 10% nylon
Abrasion: 80.000 Martindale 
Solidité à la lumière: Min. 5-7 
(ISO)
Classement au feu:
AS/NZS 3837, class 2
BS 5852, lg. s. 2
BS 5852, part 1
DIN 4102 B2, ÖNORM B1/Q1
EN 1021-1/2
IMO A.652 (16)
NF D 60 013
UNI 9175, 1 IM
US Cal.Tech. Bull. 117

110 120 135 140 155

160 180 190 220 240

255 265 365 370 380

435 445 535 545 550

605 615 625 635
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950 975 985

655 660 695685 760

935835820775 780

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 
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STEELCUT TRIO 3 
Kvadrat

Composizione: 90% Lana, 
10% nylon
Abrasione (Martindale): circa 
100.000, EN ISO 12947 
Solidità alla luce: 
Note 5-7, ISO 105-B02
Resistenza allo sfregamento: 
Note 3-4, EN ISO 12945
Resistenza al fuoco: 
 EN 1021-1/2, 
BS 5852, ignition source 2-3
DIN 4102 B2, Önorm B1/Q1
NF D 60 013, Classe 1IM
US Cal.Tech.Bull.117, Sec.E
IMO A.652(16)

Composition: 90% New 
wool, worsted 10% nylon
Abrasion: 100.000 Martindale 
Lightfastness: 5-7 (ISO) - 
105-B02
Firetest: AS/NZS 3837, class 2
BS 5852, lg. s. 2, BS 5852, 
part 1 DIN 4102 B2, 
ÖNORM B1/Q1
EN 1021-1/2, IMO A.652 (16)
NF D 60 013, UNI 9175, 1 IM
US Cal.Tech. Bull. 117

Material: 90% Wolle, 
10% Nylon
Scheuerfestigkeit: 
100.000 Martindale, EN ISO 
12947 
Lichtechtheit: 
Note 5-7, ISO 105-B02 
Reibechtheit: 
Note 3-4, EN ISO 12945
Flammschutz: EN 1021-1/2, 
BS 5852, ignition source 2-3, 
DIN 4102 B2 Önorm B1/Q, NF 
D 60 013 Klasse 1 IM, US Cal.
Tech.Bull.117, Sec. E, IMO 
A.652 (16)

Composition: 90% Laine 
vierge peigné, 10% Nylon
Abrasion: 100.000 Martindale
EN ISO 12947 
Solidité à la lumière: 
Note 5-7, ISO 105-B02
Résistance au frottement: 
Note 3-4, EN ISO 12945
Classement au feu: 
EN 1021-1/2, 
BS 5852, ignition source 2-3
DIN 4102 B2, Önorm B1/Q1
NF D 60 013, Classe 1IM
US Cal.Tech.Bull.117, Sec.E
IMO A.652(16)

105 113 124 133

195 205 213

253

283 383

453

153
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Manutenzione: 
Aspirare regolarmente con 
aspirapolvere. Lavaggio a 
secco professionale. 

Entretien: Aspirer 
régulièrement. Nettoyage à sec 
professionnel.

Reinigung: Regelmässig 
absaugen, Professionelle 
Chemische Reinigung.

Maintenance: Vacuum 
regularly. Professionally dry 
clean. 

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 
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Composizione: 100% Trevira
Resistenza all’abrasione: 
100.000 Martindale 
Solidità alla luce: 5-7
Resistenza allo sfregamento: 
4-5 (umido ) – 4-5 (asciutto)
Resistenza al fuoco
EN1021 1&2
BS5852 0&1
BS5852 Crib 5
DIN 4102-B1
CAL 117E
FAR/JAR 25.853 (a) (i) (ii)
Ônorm B3825 B1+Q1
NFP92-503-M1
CA TB 117-2013
BS7176 Medium hazard 
AM18
NF D 60-013
IMO MSC 307 (88) 
Annex 1 part 8
MED certifi cate IMO 
UNI 9175 Class 1 EMME

Composition: 100% Trevira 
Abrasion: 100.000 Martindale 
Color fasteness: 5-7 
Fasteness to rubbing:
4-5 (wet ) – 4-5 (dry)
Fire retardant
EN1021 1&2
BS5852 0&1
BS5852 Crib 5
DIN 4102-B1
CAL 117E
FAR/JAR 25.853 (a) (i) (ii) 
Ônorm B3825 B1+Q1 
NFP92-503-M1
CA TB 117-2013
BS7176 Medium hazard
AM18
NF D 60-013
IMO MSC 307 (88) Annex 1 
part 8 MED certifi cate IMO
UNI 9175 Class 1 EMME

60004

61102

60011

61103

60021

61104

60090

61149

60092

61150

61151 61152 62057 62073

65023 65047 65090 65091 65092

63075

63082 64013 64159 64177 64178

64179 64181 64182 65011 65018

STEP MELANGE
Gabriel

TEST-NO DO 05-0212
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Composition: 100% Trevira 
Abrasion: 100.000 Martindale 
Solidité a la lumière: 5-7 
Resistance au frottement: 4-5 
(Humide) – 4-5 (Sec)
Classement au feu 60004
EN1021 1&2
BS5852 0&1
BS5852 Crib 5
DIN 4102-B1
CAL 117E
FAR/JAR 25.853 (a) (i) (ii) 
Ônorm B3825 B1+Q1 NFP92-
503-M1
CA TB 117-2013
BS7176 Medium hazard
AM18
NF D 60-013
IMO MSC 307 (88) Annex 1 
part 8 MED certifi cate IMO
UNI 9175 Class 1 EMME

Material: 100% Trevira 
Scheuerfestigkeit: 100.000 
Martindale Lichtechtheit: 5-7 
Pillneigung:
4-5 (nass ) – 4-5 (trocken)
Flammschutz
EN1021 1&2
BS5852 0&1
BS5852 Crib 5
DIN 4102-B1
CAL 117E
FAR/JAR 25.853 (a) (i) (ii) 
Ônorm B3825 B1+Q1 NFP92-
503-M1
CA TB 117-2013
BS7176 Medium hazard
AM18
NF D 60-013
IMO MSC 307 (88) Annex 1 
part 8 MED certi cate IMO
UNI 9175 Class 1 EMME
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68161
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68157
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67004
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Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che 
dei cataloghi e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 

Manutenzione: 
Aspirare regolarmente con 
aspirapolvere. 

Entretien: Aspirer 
régulièrement. 

Reinigung: Regelmässig 
absaugen, 

Maintenance: Vacuum 
regularly. 
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XTREME PLUS 
Camira

Composizione: 
100% Xtreme FR®
Resist. Abrasione: 100.000 
Martindale
Solidità alla luce: ISO 105-
B02-1999
Resistenza al Fuoco:
BS EN 1021 - 1:2006 
(Sigaretta)
BS EN 1021 - 2:2006 (Cerino)
BS 7176:2007 Low Hazard
BS 5852:2006 Section 4 
Ignition Source 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
UNI 8456 & UNI 9174 Class 1
NF - P - 92 - 507 M1
NF D 60-013:2006
DIN  4102 B1Classe 1IM M1

YS004 YS005 YS009 YS011 YS016

YS021 YS024 YS026 YS027 YS030

YS035 YS045 YS046 YS047 YS069

YS071 YS072 YS073 YS074 YS076

YS077 YS079 YS081 YS082 YS083

YS084 YS086 YS091 YS094 YS095

Composition: 
100% Xtreme FR® 
Abrasion: 100.000 Martindale 
Lightfastness: ISO 105-B02-
1999
Firetest: BS EN 1021 - 1:2006 
(cigarette)
BS EN 1021 - 2:2006 (match)
BS 7176:2007 Low Hazard
BS 5852:2006 Section 4 
Ignition Source 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
UNI 8456 & UNI 9174 Class 1
NF - P - 92 - 507 M1
NF D 60-013:2006
DIN  4102 B1
Class 1IM M1

Composition: 
100% Xtreme FR® 
Abrasion: 100.000 Martindale
Solidité à la lumière: 
ISO 105-B02-1999
Classement au feu:
BS EN 1021 - 1:2006 
(cigarette)
BS EN 1021 - 2:2006 (match)
BS 7176:2007 Low Hazard
BS 5852:2006 Section 4 
Ignition Source 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
UNI 8456 & UNI 9174 Class 1
NF - P - 92 - 507 M1
NF D 60-013:2006
DIN  4102 B1 Classe 1IM M1

Material: 100% Xtreme FR® 
Scheuerfestigkeit: 
100.000 Martindale 
Lichtechtheit: 
ISO 105-B02-1999
Flammschutz: 
BS EN 1021 - 1:2006
(Zigarettentest)
BS EN 1021 - 2:2006 
(Streichholztest)
BS 7176:2007 Low Hazard
BS 5852:2006 Section 4 
Ignition Source 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
UNI 8456 & UNI 9174 Class 1
NF - P - 92 - 507 M1
NF D 60-013:2006
DIN 4102 B1 
Class 1IM M1

Manutenzione: lavabile a 60°. 
Manutenzione con aspirapol-
vere. stro  nare leggermente 
con panno umido. Con uso di 
detergente neutro per tessuti.

Sono possibili leggere variazio-
ni di colore.

Maintenance: Washable to 
60°C. Vacuum regularly. Wipe 
clean with a damp cloth or 
shampoo using proprietery 
upholstery shampoo. 

Batch to batch variations in 
shade may occur.

Nettoyage: Lavable jusqu’à 
60°C. Aspirer régulièrement. 
Essuyer avec une étoffe hu-
mide ou nettoyer à l’aide d’un 
produit approprié pour tissus 
d’ameublement.

Ecarts des coloris possibles.

Reinigung: Waschbar bis 
60°C. Regelmassig staubsau-G-
en. Dazu mit einem feuchten 
Tuch abwischen, oder mit 
einem speziellen Polsterschaum 
behandeln.

Farbunterschiede können 
vorkommen.
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YS096 YS097 YS100 YS101 YS102

YS105 YS106 YS108 YS136 YS141

YS144 YS145 YS156 YS157 YS158

YS159 YS160 YS161 YS162 YS164

YS165 YS166 YS167 YS168 YS169

YS170 YS171 YS172 YS174YS173

Avvertenza: Possibili varia-
zioni di colore tra una partita 
e l’altra sono tecnicamente 
inevitabili. I colori riprodotti in 
queste pagine hanno valore 
indicativo. Per quanto accurate, 
le riproduzioni fotogra  che dei 
cataloghi  e dei campionari 
sono suscettibili a variazione 
secondo necessità dell’azienda. 

Warning: The  nishing colours 
shown in these pages have to 
be considered approximate. 
Although printed with care, the 
literature colour reproductions 
are subject to usual reserva-
tions and all colours may be 
changed at any time as per 
production necessities. 

Notice: Les couleurs reprises 
dans ces pages sont données 
uniquement à titre indicatif. 
Aussi  dèles que puissent être 
les reproductions de couleurs 
sur catalogue et des échan-
tillons ceux-ci sont sujets aux 
réserves habituelles et peuvent 
être modi  és suivant les exi-
gences de la production. 

Wichtig: Alle Farbfotos der 
Kataloge und Musterkarten 
sind mit Vorbehalt anzusehen. 
Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. Die 
Farben können hersteller-
seitig jederzeit aufgrund von 
Markterfordernissen geändert 
werden. 
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